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INTRODUCCIÓN 

La Alianza Colombo Francesa de Cartagena - Bolívar, entidad sin ánimo de lucro, con 
personería jurídica según resolución Nº523 de 31 de agosto de 1968 (ver anexo 1: 
Resolución no 0523 de 31 de agosto de 1968) emanada por la gobernación de Bolívar, es 
una institución cultural, académica cuya misión esencial es la divulgación y promoción de 
la lengua y las culturas francesa y francófonas. Es un órgano privado, autónomo e 
independiente, con capacidad de designar sus directivas y de regirse por sus propios 
estatutos de acuerdo con la ley que lo regula.  

La Alianza Colombo Francesa de Cartagena se rige por la filosofía de la Fundación 
Alliance Française y organiza sus actividades de acuerdo con las normas educativas y 
culturales colombianas con el fin de actualizar su registro, como Institución de Formación 
para el trabajo y el desarrollo humano, y certificar sus niveles de competencia en Francés 
en cada uno de sus programas. 

En atención a sus interés en convertirse en Institución Educativa para el Trabajo y el 
Desarrollo Humano en el Área de Idiomas, actualiza su Proyecto Educativo Institucional 
acorde al decreto 1075 de Mayo de 2015, conformado por la siguiente estructura: 
Justificación de su programa; Aspectos generales que incluye la identificación y reseña 
histórica; La naturaleza, objeto, misión y visión de la Alianza; Los criterios de organización 
administrativa y evaluación institucional; La descripción de su programa acorde al Marco 
Común Europeo; Programas de estudio, el sistema de evaluación, los medios educativos, 
y la infraestructura física; Los recursos docentes y didácticos y los mecanismos de 
administración de los mismos. 

I. ASPECTOS GENERALES DE LA ALIANZA COLOMBO 
FRANCESA DE CARTAGENA   

1.1 ¿Quiénes somos? 

La Alianza Colombo Francesa es una asociación civil sin ánimo de lucro fundada por 
humanistas franceses en 1883. Desde ese entonces, la Alianza Francesa da vida a un 
proyecto ambicioso: extender la lengua y la cultura francesa más allá de las fronteras. Una 
red de asociaciones en todo el mundo se encarga de esta misión, estableciendo estrechos 
vínculos con los ciudadanos locales, los benefactores de los países de recepción, y con el 
Estado francés. De Tierra de Fuego hasta el Canadá, de la punta del continente africano al 
norte de Europa, en el inmenso territorio asiático como en Oceanía, las Alianzas Francesas 
viven en armonía con su medio ambiente. Toman siempre sus fuentes en el extranjero y 
son la expresión de la voluntad local de francófilos que desean compartir su amor por la 
lengua y la cultura francesas con sus conciudadanos. En el caso de Cartagena de Indias, la 
Alianza abrió sus puertas en el año 1968.  



 

1.2 Representación legal  

El representante legal en el 2026 es ARLEY PÉREZ GONZÁLEZ identificado con Cédula 
de Ciudadanía No. 73094890 expedida en Cartagena de Indias (ver anexo 14: Cédula del 
representante legal), inscrito en su calidad de presidente de la Junta Directiva ante la 
Gobernación de Bolívar (ver anexo 2: Certificado de Existencia y de representación legal 
de la Gobernación de Bolívar-ENERO 2020 y ver anexo 15: RUT de la Alianza Colombo 
Francesa). El personal directivo está conformado, como se muestra en la siguiente tabla:  

Tabla 1: Personal Directivo de la Alianza Francesa de Cartagena  
 

Directora  Valentine Fichelle 

Director Pedagógico Simon Gontier Claus 

Coordinadora Administrativa y Financiera Patricia Isabel Ramírez Nassi  

Directora de Interacción al Cliente Blaidys Rosa Zuñiga Peroza 

 
Tabla 2: Organigrama de la institución 

 
 

Fuente: Elaboración Propia de la Alianza Francesa 

Nombre de la institución: “IETDH Alianza Colombo Francesa” 

Naturaleza: Privada, organización sin ánimo de lucro que hace parte de la Red de Alianzas 
Francesa de Colombia y la Fundación Alianza Francesa de Paris. 

Municipio y dirección: Cartagena de Indias, (Bolívar); Parque Fernández de Madrid #37-34 

Nombre del propietario: Por su naturaleza ONG cuenta con una Asamblea de Socios voluntarios, 



 

quienes conforman una junta directiva y toman las decisiones estratégicas de la organización 

1.3 Principios y fines de la institución:  

La Alianza Francesa de Cartagena de Indias orienta su quehacer educativo a partir de los 
siguientes principios, los cuales fundamentan el diseño, desarrollo y evaluación de sus 
programas de conocimientos académicos en lengua francesa: 

Principio de calidad educativa 
La institución garantiza una formación de alta calidad, sustentada en estándares 
internacionales, el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (MCER), y en el 
cumplimiento riguroso de la normatividad colombiana vigente para la Educación para el 
Trabajo y el Desarrollo Humano, en especial los Decretos 1075 de 2015 y 0923 de 2023. 

Principio de pertinencia cultural y contextual 
La formación en lengua francesa se desarrolla reconociendo el contexto sociocultural, 
histórico y turístico de Cartagena de Indias y del Caribe colombiano, promoviendo el diálogo 
intercultural y la apropiación significativa de la lengua como herramienta de comunicación 
global. 

Principio de enfoque comunicativo-accional 
El proceso formativo se orienta desde un enfoque comunicativo-accional, en el cual el 
estudiante es concebido como actor social, capaz de movilizar competencias lingüísticas, 
sociolingüísticas y pragmáticas para actuar eficazmente en contextos reales y auténticos. 

Principio de formación integral 
La enseñanza del francés trasciende el dominio lingüístico e integra dimensiones cognitivas, 
sociales, culturales, éticas y ciudadanas, favoreciendo el desarrollo integral de los 
estudiantes y su proyección personal, académica y profesional. 

Principio de inclusión y diversidad 
La institución promueve el acceso equitativo a la formación, reconociendo la diversidad de 
ritmos, estilos de aprendizaje, trayectorias educativas y realidades socioculturales de los 
estudiantes, garantizando ambientes de aprendizaje respetuosos, seguros y participativos. 

Principio de mejora continua 
Los programas académicos se diseñan, implementan y actualizan de manera permanente, a 
partir de procesos de autoevaluación institucional, seguimiento a resultados de aprendizaje, 
retroalimentación de estudiantes y docentes, y lineamientos de la red internacional de 
Alianzas Francesas. 



 

Principio de internacionalización 
La Alianza Francesa fomenta una visión internacional de la educación, facilitando la 
movilidad académica y cultural, el acceso a certificaciones internacionales en lengua 
francesa y la conexión con la francofonía y sus múltiples expresiones. 

Fines de la institución 
En coherencia con su misión educativa y cultural, la Alianza Francesa de Cartagena de 
Indias orienta su acción institucional hacia los siguientes fines: 

Promover la enseñanza y difusión de la lengua francesa 
Brindar una formación sólida en lengua francesa en los niveles A1, A2, B1, B2, C1 y C2, 
alineada con el MCER, que permita a los estudiantes comunicarse de manera efectiva en 
contextos personales, académicos, laborales y culturales. 

Fortalecer la competencia intercultural 
Favorecer el conocimiento, la valoración y el respeto por la cultura francesa y francófona, 
promoviendo el diálogo intercultural y el reconocimiento de la diversidad como un valor 
fundamental en una sociedad globalizada. 

Contribuir al desarrollo personal, académico y profesional 
Aportar al desarrollo de competencias comunicativas que amplíen las oportunidades 
educativas, laborales y de movilidad internacional de los estudiantes, fortaleciendo su 
proyecto de vida. 

Aportar al desarrollo educativo y cultural del territorio 
Contribuir al fortalecimiento del capital humano y cultural de Cartagena de Indias y la región 
Caribe, mediante programas educativos pertinentes, actividades culturales y alianzas 
estratégicas con actores locales, nacionales e internacionales. 

Garantizar procesos formativos coherentes con la normatividad colombiana 
Asegurar que la oferta educativa cumpla con los requisitos legales, pedagógicos y 
administrativos establecidos para los programas de conocimientos académicos de las 
instituciones de educación para el trabajo y el desarrollo humano. 

Impulsar una cultura institucional de innovación pedagógica 
Incorporar metodologías activas, recursos didácticos contemporáneos y herramientas 
tecnológicas que potencien los aprendizajes y respondan a las dinámicas actuales de la 
enseñanza de lenguas extranjeras. 

1.4 Nombre del programa o los programas: 

Nombre del programa: Programa de conocimientos académicos en francés - Niveles A1, 
A2, B1, B2, C1, C2 



 

Podemos tener grupos de hasta un máximo de 20 estudiantes por módulo, con el fin de no 
comprometer la calidad del servicio ofrecido. Se atienden aproximadamente entre 500 y 
600 estudiantes diferentes al año.  

Además. la Alianza Colombo Francesa de Cartagena celebra con varias instituciones 
educativas y empresas locales, convenios que buscan fortalecer, apoyar e incentivar al 
público en general, el gusto por el aprendizaje del idioma, de esta forma, se ofrecen una 
serie de ayudas y descuentos especiales que favorecen su economía; se manejan más de 
10 convenios interinstitucionales al año. Y se dispone de una planta de docentes nativos y 
colombianos, los cuales disponen de formación pedagógica y lingüística para la 
enseñanza del idioma Francés. 

1.5 Reseña histórica de la Alianza Francesa  

La Alianza Francesa fue fundada por humanistas franceses el 21 de julio de 1883 en 
París. Respaldada por el gobierno francés, fue creada con el objetivo de llevar la herencia 
cultural entre los pueblos y con base de ese dinamismo de diálogo surge la pasión por el 
estudio de la lengua francesa como plataforma de reciprocidad.  

La Alianza Francesa se manifiesta en Colombia desde 1944 como una asociación privada, 
sin ánimo de lucro, ajena a toda discriminación política, racial, religiosa, de estirpe o 
condición, creada según la ley colombiana, de conformidad con los estatutos y finalidades 
de la Alianza Francesa fundada en París en 1883.  

La constante innovación pedagógica, su plan de enseñanza y su calidad de centro de 
presentación de certificaciones oficiales de francés como el DELF, el DALF y el TCF están 
avalados por el Gobierno Francés a través del Ministerio de Relaciones Exteriores y de 
Educación. La Alianza Colombo Francesa de Cartagena de Indias presenta un portafolio 
de productos y servicios lingüísticos y culturales que se distinguen por su calidad.  

De acuerdo a sus estatutos, responsables locales administran estas asociaciones de 
derecho local disponiendo en efecto de verdadera autonomía. Esta fórmula, consustancial 
a la Alianza Francesa, favorece el vínculo entre programas culturales y pedagógicos, 
como certifican la promoción de los talentos locales o los cursos que se ofrecen en la 
lengua del país.  

En la encrucijada de la evolución de las culturas y los sistemas de aprendizaje, la Alianza 
es pionera en el ámbito de la enseñanza del francés para extranjeros y ha instaurado 
prácticas pedagógicas que tienen en cuenta la lengua materna y los métodos de 
aprendizaje de cada público. Estos métodos combinan el enfoque clásico y la apertura a 
los nuevos métodos de comunicación, adopta nuevas tecnologías, establece numerosas 
asociaciones y diversifica sus prestaciones ofreciendo formaciones extensivas e 
intensivas, cursos para empresas, formaciones temáticas, etc.  

En la actualidad, la Alianza Colombo Francesa aparece incuestionablemente como una 



 

referencia en el ámbito de la enseñanza del francés como lengua extranjera. El 
reconocimiento de los títulos que expide, tanto por el Ministerio de Educación Nacional 
como por las agrupaciones europeas como ALTE, da prueba con elocuencia de su alto 
nivel educativo. Cuenta con alrededor de 500.000 estudiantes en 135 países de los cinco 
continentes, convirtiéndose en vivo ejemplo de un universo de posibilidades en integración 
lingüística y cultural en el mundo entero, dotando las alianzas de una personalidad propia 
e insertándose en el tejido social de cada continente, país, capital y provincia.  

Una lengua vive plenamente cuando se comparte. Así pues, la red de las Alianzas 
Francesas lleva la imagen de una Francia abierta al diálogo con todas las culturas del 
mundo. En los cinco continentes, las Alianzas Francesas son para su público una 
característica de unión con la Francia contemporánea.  

En Cartagena, la Alianza Francesa se ha posicionado como la institución de referencia en 
la enseñanza del idioma francés, razón por la cual se trabaja en estrecha relación con la 
Embajada de Francia en Colombia, promoviendo el desarrollo de actividades académicas 
y culturales que fortalecen los sólidos lazos de amistad y cooperación entre los dos 
países. 

1.6 El Quehacer Pedagógico y la formación  

Pioneros dentro del dominio de la enseñanza del francés para extranjeros, la Alianza 
Colombo Francesa ha diseñado diversas prácticas pedagógicas, teniendo en cuenta la 
lengua materna y las maneras de aprender de cada público. Estos métodos conjugan 
acercamiento clásico y apertura a los nuevos códigos de comunicación.  

La Alianza Francesa evoluciona sin cesar, adopta nuevas tecnologías para permanecer a 
la vanguardia en la difusión del idioma y la cultura:  

● Educación extensiva e intensiva con público diverso desde los 6 años de edad. 
● Convenios con entidades públicas y privadas e instituciones educativas.​
● Formación temática.  
● Formación de profesores.  

La formación impartida está encaminada a la obtención de diplomas reconocidos por el 
estado francés que certifican el manejo de un nivel de la lengua y permiten el acceso a las 
universidades francófonas. Los exámenes para la obtención de los diplomas DELF y 
DALF se realizan tres veces al año en la modalidad “Todo Público” y “Junior” y dos veces 
en la categoría “Prim”, exclusivamente organizados por las alianzas, única entidad en 
Colombia avalada por el gobierno francés, y son diseñados por expertos franceses 
(France Éducation International). Estos diplomas del Ministerio de Educación Francés son 
vitalicios y reconocidos en el mundo entero.  



 

Se atienden aproximadamente entre 500 y 600 estudiantes diferentes al año. La Alianza 
Colombo Francesa de Cartagena celebra con varias instituciones educativas y empresas 
locales, convenios que buscan fortalecer, apoyar e incentivar al público en general, el 
gusto por el aprendizaje del idioma, de esta forma, se ofrecen una serie de ayudas y 
descuentos especiales que favorecen su economía; se manejan más de 10 convenios 
interinstitucionales al año. Y se dispone de una planta de docentes nativos y colombianos, 
los cuales disponen de formación pedagógica y lingüística para la enseñanza del idioma 
Francés. 

II. NATURALEZA, OBJETO, MISIÓN Y VISIÓN DE LA 
ALIANZA FRANCESA DE CARTAGENA DE INDIAS  

2.1 Naturaleza  

La Alianza Colombo Francesa de Cartagena de Indias es una asociación de nacionalidad 
colombiana y una persona jurídica de carácter privado, sin ánimo de lucro, que trabaja en 
los campos cultural y educativo. Es una asociación constituida por tiempo indefinido y 
ajeno a toda confesionalidad política o religiosa.  

2.2 Objeto  

Tiene por objeto la proyección, promoción y realización de todas las actividades en los 
campos académico y cultural que puedan contribuir a la cooperación entre Colombia y 
Francia. En el campo educativo es un establecimiento de educación para la enseñanza del 
francés de conformidad con lo dispuesto en los decretos nacionales 1529 de 1990 y 0114 
de 1996 y la ley 1064 de 2006.  

En el campo cultural auspicia, difunde y organiza conferencias y eventos en francés y 
español sobre arte, ciencia, historia, literatura, música, deporte y demás temas 
relacionados con el conocimiento de las culturas asociadas. Auspicia y organiza 
exposiciones, conciertos, veladas literarias, representaciones teatrales. Interviene en la 
consecución de becas para estudiantes y profesionales.  

2.3 Misión  

Somos una asociación privada sin ánimo de lucro cuya misión es difundir la lengua y la 
cultura francesa, promover las culturas francófonas y favorecer la diversidad y los 
intercambios culturales a nivel local, nacional e internacional que contribuyan al desarrollo 
regional.  



 

2.4 Visión  

Para el año 2026, la Alianza Colombo Francesa de Cartagena será constituida como 
entidad certificada en formación para el trabajo y el desarrollo humano, regida por las 
normas de calidad NTC 5555, NTC 5580, ISO 9001.  

Habrá integrado en sus prácticas de enseñanza del idioma francés nuevas herramientas 
tecnológicas y conceptos metodológicos innovantes. Se posicionará en el departamento 
de Bolívar como centro de referencia para la capacitación de docentes de francés como 
lengua extranjera.  

Habrá desarrollado alianzas con instituciones culturales públicas para la mejor difusión de 
la agenda cultural en la ciudad y en el departamento.  

2.5 Valores  

La Alianza Colombo Francesa de Cartagena de Indias es una organización democrática 
que pregona los postulados de igualdad, solidaridad, fraternidad, honestidad, compromiso, 
responsabilidad, sentido de pertenencia, calidad, eficiencia, tolerancia en procura del 
desarrollo de la comunidad y al mejoramiento cultural de la ciudad.  

• Responsabilidad: Nos preocupamos por cumplir con los compromisos establecidos 
en la búsqueda de objetivos colectivos y asumiendo las consecuencias de las 
decisiones personales con honestidad y transparencia.  

• Cooperación: Trabajamos en equipo, con sentido de pertenencia, para alcanzar los 
objetivos estratégicos a partir de las capacidades diversificadas de los 
colaboradores, quienes mantienen una relación afectiva que beneficia a los 
colaboradores y a la institución.  

• Mejora continua: Nos caracterizamos por hacer las cosas bien desde el comienzo y 
por evaluarlas y mejorarlas continuamente para alcanzar los resultados y asegurar 
un servicio de calidad.  

• Tolerancia: Aceptamos la diferencia como una manifestación de respeto, armonía y 
convivencia, favoreciendo el intercambio de ideas, conocimientos, intereses y 
sentimientos y evitando la discriminación.  

• Cuidado: Procuramos el cuidado de sí mismo, de los otros y del medio ambiente. 
 

III. NORMAS EUROPEAS 

3.1 Adaptación del programa al Marco Común Europeo de Referencia para las 
Lenguas (MCERL) 

El Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza, 



 

evaluación es el resultado de más de diez años de investigación llevada a cabo por 
especialistas del ámbito de la lingüística aplicada y de la pedagogía, procedentes de los 
cuarenta y un estados miembros del Consejo de Europa.  

El Marco se ha elaborado pensando en todos los profesionales del ámbito de las lenguas 
modernas y pretende suscitar una reflexión sobre los objetivos y la metodología de la 
enseñanza y el aprendizaje de lenguas, así como facilitar la comunicación entre estos 
profesionales y ofrecer una base común para el desarrollo curricular, la elaboración de 
programas, exámenes y criterios de evaluación, contribuyendo de este modo a facilitar la 
movilidad entre los ámbitos educativo y profesional. 

Este documento tiene como fin proporcionar una base común para la elaboración de 
programas de lenguas, orientaciones curriculares, exámenes, manuales y materiales de 
enseñanza en Europa. 

La Alianza Colombo Francesa de Cartagena de Indias trabaja en base a métodos de 
enseñanza innovadores, basados en la Perspectiva Accional y respetando los 
lineamientos del Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas, adoptado por el 
Ministerio de Educación en Colombia. Las clases se desarrollan en torno a las cuatro 
competencias comunicativas en donde el estudiante es el actor del proceso de 
aprendizaje y el profesor tiene un rol de guía, facilitador y tutor. La división de los módulos 
respeta los niveles establecidos por el Marco Común Europeo en su escala global de 
conocimientos. Los niveles europeos son: A1, A2, B1, B2, C1 y C2. 

3.2 Descripción de las Competencias del Programa Francés dentro del Marco Común 
Europeo de Referencia para las Lenguas. 

En el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas1 se señala que los usuarios 
se encuentran enmarcados en una variedad de factores de tipo personal, social, cultural, y 
profesional entre otros, eventos que inaugurarán nuevas y variadas exigencias que la 
educación está llamada y obligada a atender, la conceptualización de las competencias en 
el ámbito educativo trasciende la tradicional relación y dependencia de los propósitos 
educativos a las exigencias del sector productivo y del trabajo, para atender en forma más 
amplia las exigencias y necesidades de la sociedad en general.  

Con el fin de realizar las tareas y las actividades que se requieren para abordar las 
situaciones comunicativas en las que se ven envueltos, los usuarios y los alumnos utilizan 
varias competencias desarrolladas en el curso de su experiencia previa. A su vez, la 
participación en acontecimientos comunicativos (incluyendo, naturalmente, los 
acontecimientos especialmente diseñados para fomentar el aprendizaje de lenguas) da 
como resultado un mayor desarrollo de las competencias del alumno, tanto en el uso 
inmediato como en el uso a largo plazo. Todas las competencias contribuyen de una forma 

1 Consejo de Europa para la publicación en inglés y francés. Marco Común Europeo de Referencia para las 
Lenguas, 2001 



 

u otra a la capacidad comunicativa del usuario, y se pueden considerar aspectos de la 
competencia comunicativa. Sin embargo, puede resultar útil distinguir entre las 
competencias generales relacionadas con la lengua y las competencias lingüísticas 
propiamente dichas.  

Competencias Generales: 

Partiendo de la perspectiva anterior la Alianza Colombo Francesa ha definido las 
siguientes competencias generales en las dimensiones del Saber Ser (Principios, valores, 
actitudes y comportamientos), Saber (Conocimientos, hechos, datos, conceptos y 
generalizaciones), Saber Hacer (Aptitudes, habilidades y destrezas prácticas e 
interculturales), Saber Aprender (Estrategias que se utilizan para movilizar el aprendizaje) 
para sus estudiantes. 

Competencias Comunicativas:  

El Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas considera que la competencia 
comunicativa comprende varios componentes: el Lingüístico, el Sociolingüístico y el 
Pragmático. Las competencias lingüísticas incluyen los conocimientos y las destrezas 
léxicas, fonológicas, y sintácticas, y otras dimensiones de la lengua como sistema. Las 
competencias sociolingüísticas se refieren a las condiciones socioculturales del uso de la 
lengua. Las competencias Pragmáticas tienen que ver con el uso funcional de los recursos 
lingüísticos sobre la base de guiones o escenarios de intercambios comunicativos. 
También tiene que ver con el dominio del discurso, la cohesión y la coherencia, la 
identificación de tipos y formas de texto, la ironía y la parodia. El Contenido temático del 
programa Francés está diseñado entorno a esas competencias.  

Actividades de la Lengua: 

El Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas define que la Competencia 
Lingüística Comunicativa que tiene el alumno o usuario de la lengua se pone en 
funcionamiento con la realización de distintas actividades de la lengua. Cada uno de estos 
tipos de actividades se hace posible en relación con textos en forma oral o escrita o en 
ambas. 

IV. PROGRAMA DE ESTUDIO  

4.1 Denominación del Programa  

El presente programa se denomina “Programa de conocimientos académicos en 
francés Niveles A1, A2, B1, B2, C1 y C2” con una duración acumulada de 1120 horas. 
Esta denominación tiene una perfecta coherencia con el currículo aquí propuesto, dado 
que se encaja a cabalidad tanto con los lineamientos del Marco Común Europeo de 



 

Referencia para las lenguas, como los contenidos, en cuanto a que no solamente se 
propone una temática lingüística del francés sino que estando todo idioma inmerso en una 
cultura, se induce al estudiante en ella. 

Se trata de un currículo presencial y otro mediado por ambientes virtuales, orientado hacia 
la enseñanza-aprendizaje de la lengua y la civilización francesa, con contenidos 
distribuidos de acuerdo con los lineamientos propuestos por el Marco Común Europeo de 
Referencia en los niveles A1, A2, B1, B2, C1 y C2.  

El diseño curricular de los cursos cumple con los requisitos legales vigentes enumerados 
a continuación:  

●​ Ley 115: Ley General de Educación  

●​ Ley 1064 de 2006: Que reglamenta la educación para el trabajo y el desarrollo humano 

●​ Decreto 1075 de 2015: Decreto único reglamentario del sector educativo 

●​ Decreto 0923 de 2024: Modifica el Decreto 1075 en relación con la 

solicitud de registro o renovación de programas y  

●​ Ley 1651 de 2013: ley de bilingüismo  

●​ Iso 9001:2015: Sistemas de gestión de calidad  

●​ NTC 5555:2011 Requisitos de sistema de gestión de la calidad de instituciones de 

educación para el trabajo y el desarrollo humano  

●​ NTC 5580:2011 Requisitos del programa de idiomas  

●​ Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas  



 

4.2. Certificado de aptitud ocupacional a que otorga 



 

 



 

4.3 Duración del Programa  
El Programa de conocimientos académicos en Francés Niveles A1, A3, B1, B2 ,C1 y C2 
tiene una duración total de 1120 horas 

 

Nota: Par la renovación del Registro de programa en 2026, se hará una modificación al 
diseño curricular de los Programas de conocimientos buscando contar programas así: 

-​ Programa de conocimientos académicos en francés Nivel A1 y A2 
-​ Programa de conocimientos académicos en francés Nivel B1 y B2 

Se podría considerar omitir el registro de programas en Niveles C1 y C2 dado el bajo nivel 
de matrícula y por tanto de sostenibilidad financiera de estos programas. 

4.4 Objetivos del Programa de Francés  

● Formar personas competentes en el uso de la lengua Francesa en los niveles de 
dominio establecidos por este programa.  

● Desarrollar el programa de estudios utilizando la metodología basada en el 
Enfoque Accional señalado en el Marco Europeo Común de Referencia para los 
Idiomas.  

● Garantizar un cuerpo de docentes idóneos que garanticen la calidad en los 
procesos de enseñanza-aprendizaje.  

● Difundir y promover las culturas francófonas con el fin de despertar el interés de 
los estudiantes hacia ellas.  

● Favorecer las oportunidades de los individuos en la realización de sus proyectos 
de vida.  

4.5 Perfiles del Programa  

4.5.1 Perfil de ingreso  
Los estudiantes que deseen ingresar al programa de conocimientos académicos deben 
demostrar las siguientes competencias: 
 

COMPETENCIAS GENERALES 
-​ Interpretativa 
-​ Argumentativa 
-​ Propositiva 

 
COMPETENCIAS COMUNICATIVAS 

- Competencia comunicativa lectora 
- Competencia comunicativa escritora  

 
ESTRATEGIAS PARA VERIFICAR EL PERFIL DE INGRESO: 

-​ Dado que las competencias generales y las competencias comunicativas seleccionadas 
hacen parte del currículo de educación formal de las instituciones educativas y colegios 



 

en Colombia, se indaga el nivel educativo de los estudiantes y si están cursando grado 
1° de básica primaria tienen estas competencias básicas. 

RECONOCIMIENTO DE APRENDIZAJES PREVIOS O TEST DE CLASIFICACIÓN DE 
NIVEL 

Cuando un aspirante al progarma de conocimientos académicos manifieste tener 
conocimientos previos en francés y/o haber curso algún o algunos cursos, módulos o 
niveles en alguna de las Alianzas Francesas y lo haya suspendido por 3 meses, deberá 
presentar un Examen de clasificación de nivel que consisten en: 

1.​ Entrevista estructurada con Dirección Pedagógica, en la cual se verifican las 
competencias de comprensión oral, producción oral e interacción; estas preguntas 
son presivas en nivel de competencia. 

2.​ Examen escrito, en el cual se verifica en el estudiante las competencias de 
comprensión y producción escrita. 

3.​ Entre ambas pruebas se verifica los componentes léxico, morfosintáctico y 
pragmático 

A partir de estos resultados se determina el nivel de competencia del estudiante y se 
sugiere el módulo al que debería matricularse. 

4.5.2 Perfil de egreso  
Los egresados de la Alianza Francesa tendrán el siguiente perfil:  

● Integrar competencias generales y comunicativas conforme a cada nivel de la escala 
global del Marco Común Europeo de Referencia, que le permitirán desenvolverse 
en los ámbitos francófonos con los cuales estarán en contacto.  

● Concretizar proyectos de vida en los cuales el dominio del Francés es una 
herramienta significativa y un valor agregado para su desempeño como actor 
social  

● Aprender, compartir conocimientos y enriquecerse mutuamente a través de 
experiencias interculturales, que le permitan a otros descubrir y despertar el interés 
por la misma.  

A continuación describiremos los perfiles de egresados al finalizar cada nivel del Marco Europeo 
Común de Referencia para las Lenguas. 

A1 

Al finalizar el nivel, el estudiante: 

ESCUCHAR:​



 

Puede comprender palabras familiares así como expresiones muy habituales sobre sí mismo, de su 
familia, de su contexto concreto e inmediato, si sus interlocutores hablan lenta y claramente. 

LEER:​
Puede comprender sustantivos familiares, palabras y frases muy simples, por ejemplo en avisos 
clasificados, afiches o catálogos. 

EXPRESIÓN ORAL CONTINUA:​
Puede utilizar expresiones y frases sencillas para describir el lugar en donde vive así como a las 
personas que conoce. 

TOMAR PARTE EN UNA CONVERSACIÓN:​
Puede comunicarse de forma sencilla, con la condición de que los interlocutores estén dispuestos a 
repetir o a formular sus frases con mayor lentitud y a ayudarlo a formular lo que él trata de decir. 
Puede hacer preguntas sencillas sobre temas familiares o sobre lo que se necesita de manera 
inmediata, así como responder esas preguntas. 

ESCRIBIR:​
Puede escribir una tarjeta postal sencilla, por ejemplo, de vacaciones. Puede llenar con información 
personal un cuestionario simple, por ejemplo, escribir su nombre, su nacionalidad y su dirección en 
una ficha de hotel. 

EXTENSIÓN DE SUS CONOCIMIENTOS:​
El estudiante posee un repertorio elemental de palabras y de expresiones sencillas relativas a 
situaciones concretas particulares. 

COHERENCIA:​
Puede unir palabras o grupos de palabras con conectores muy simples, tales como “ou” (“y”) o 
“alors” (“entonces”). 

A2 

Al finalizar el nivel, el estudiante: 

ESCUCHAR:​
Puede comprender expresiones y un vocabulario muy frecuente relativo a lo que le concierne (por 
ejemplo, de sí mismo, su familia, las compras, el contexto cercano, el trabajo). Puede comprender 
la parte esencial de clasificados y de mensajes sencillos y claros. 

LEER:​
Puede leer textos cortos muy sencillos. Puede encontrar una información particular previsible en 
documentos cotidianos tales como publicidades sencillas (siempre que no tengan implícitos), 
folletos, minués y horarios; igualmente, puede comprender cartas personales cortas y sencillas. 

EXPRESIÓN ORAL CONTINUA:​



 

Puede utilizar una serie de frases o expresiones para describir en términos sencillos a su familia y a 
otras personas, sus condiciones de vida, su formación y su actividad profesional actual o reciente. 

TOMAR PARTE EN UNA CONVERSACIÓN:​
Puede comunicarse en el contexto de tareas sencillas y habituales que solo requiera un cambio de 
información sencilla y directa sobre temas y actividades familiares. Puede mantener intercambios 
muy breves. Como reglas generales, no puede comprender lo suficiente para mantener una 
conversación. 

ESCRIBIR:​
Puede escribir notas y mensajes sencillos y cortos. Puede escribir una carta personal o un correo 
electrónico muy sencillos, por ejemplo de agradecimiento. 

EXTENSIÓN DE SUS CONOCIMIENTOS:​
El estudiante utiliza estructuras elementales conformadas por expresiones aprendidas de memoria, 
conjunto de palabras y expresiones cotidianas, con el fin de comunicar una información limitada en 
situaciones sencillas de la vida cotidiana y de actualidad. 

COHERENCIA:​
Puede unir grupos de palabras con conectores simples tales como “et” (“y”) o “parce que” 
(“porque”). 

B1 

Al finalizar el nivel, el estudiante: 

ESCUCHAR:​
Puede comprender los puntos esenciales cuando se utiliza un lenguaje claro estándar y si se trata 
de temas familiares relativos a su trabajo, la escuela, el tiempo libre, etc. Puede comprender lo 
esencial de diversos programas de radio o de televisión, sobre la actualidad o sobre temas que le 
interesen a título personal o profesional, siempre que se hable de una manera relativamente lenta y 
clara. 

LEER:​
Puede comprender textos redactados principalmente en un lenguaje corriente o relativo a su 
trabajo. Puede comprender la descripción de hechos, la expresión de sentimientos o de deseos en 
cartas personales o en mensajes de correo electrónico. 

EXPRESIÓN ORAL CONTINUA:​
Puede expresarse de manera sencilla con el fin de narrar experiencias y hechos, sus propósitos, 
sus expectativas o metas. Puede dar, brevemente, las razones y explicaciones de sus opiniones o 
proyectos. Puede narrar una historia o la intriga de un libro o de una película así como expresar sus 
reacciones. 

TOMAR PARTE EN UNA CONVERSACIÓN:​



 

Puede salir avante en la mayoría de situaciones de comunicación que se pueden encontrar en una 
región en donde se hable francés. Puede tomar parte, sin preparación, en una conversación sobre 
temas familiares o de interés personal o que esté relacionada con la vida cotidiana (por ejemplo, la 
familia, las actividades de tiempo libre, el trabajo, los viajes y la actualidad). 

ESCRIBIR:​
Puede escribir un texto sencillo y coherente sobre temas familiares o que le interesen de forma 
personal. Puede escribir cartas personales o correos electrónicos para escribir experiencias e 
impresiones. 

EXTENSIÓN DE SUS CONOCIMIENTOS:​
El estudiante posee suficientes medios lingüísticos y vocabulario para expresarse, con algunos 
titubeos y parafraseo, sobre temas tales como la familia, las actividades de tiempo libre y centros 
de interés, el trabajo, los viajes y la actualidad. 

COHERENCIA:​
Puede unir una serie de elementos cortos, sencillos y diferenciados, en una manifestación de 
puntos relacionados entre sí. 

B2 

Al finalizar el nivel, el estudiante: 

ESCUCHAR:​
Puede comprender conferencias y discursos bastante extensos e inclusive comprender una 
argumentación compleja si el tema le es relativamente familiar. Puede comprender la mayor parte 
de las emisiones de televisión sobre la actualidad y las noticias. Puede comprender la mayor parte 
de la película en lengua estándar. 

LEER:​
Puede leer artículos e informes sobre asuntos contemporáneos en los cuales los autores adoptan 
una actitud particular o un cierto punto de vista. Puede comprender un texto literario 
contemporáneo en prosa. 

EXPRESIÓN ORAL CONTINUA:​
Puede expresarse de forma clara y detallada sobre una gama de temas relativos a sus centros de 
interés. Puede desarrollar un punto de vista sobre un tema de actualidad y explicar las ventajas y 
los inconvenientes de diferentes posibilidades. 

TOMAR PARTE EN UNA CONVERSACIÓN:​
Puede comunicarse con un grado de espontaneidad y de seguridad que hace posible una 
interacción normal con un locutor nativo. Puede participar activamente en una conversación en 
situaciones familiares, presentar y defender sus opiniones. 

ESCRIBIR:​



 

Puede escribir textos claros y detallados sobre una gran gama de temas relativos a sus intereses. 
Puede escribir un ensayo o un informe que transmita una información o que exponga razones a 
favor o en contra de una opinión dada. Puede escribir cartas o correos electrónicos que destaquen 
el sentido que le da a unos hechos o experiencias. 

EXTENSIÓN DE SUS CONOCIMIENTOS:​
El estudiante posee una gama bastante extendida de lengua para poder hacer descripciones 
claras, expresar su punto de vista y desarrollar una argumentación sin tener que buscar sus 
palabras de manera evidente. 

COHERENCIA:​
Puede utilizar un número limitado de articuladores para unir sus frases en un discurso claro y 
coherente, aunque pueda tener algunos “saltos” en una intervención extensa. 

C1 

Al finalizar el nivel, el estudiante: 

ESCUCHAR:​
Comprende discursos extensos incluso cuando no están estructurados con claridad y cuando las 
relaciones están sólo implícitas y no se señalan explícitamente. Comprende sin mucho esfuerzo los 
programas de televisión y las películas. 

LEER:​
Comprende textos largos y complejos de carácter literario o basados en hechos, apreciando 
distinciones de estilo. Comprende artículos especializados e instrucciones técnicas largas, aunque 
no se relacionen con mi especialidad. 

EXPRESIÓN ORAL CONTINUA:​
Se expresa con fluidez y espontaneidad sin tener que buscar de forma muy evidente las 
expresiones adecuadas. Utiliza el lenguaje con flexibilidad y eficacia para fines sociales y 
profesionales. Formula ideas y opiniones con precisión y relaciona sus intervenciones hábilmente 
con las de otros hablantes. 

TOMAR PARTE EN UNA CONVERSACIÓN:​
Presenta descripciones claras y detalladas sobre temas complejos que incluyen otros temas, 
desarrollando ideas concretas y terminando con una conclusión apropiada. 

ESCRIBIR:​
Es capaz de expresarme en textos claros y bien estructurados, exponiendo puntos de vista con 
cierta extensión. Puede escribir sobre temas complejos en cartas, redacciones o informes, 
resaltando lo que considero que son aspectos importantes. Selecciona el estilo apropiado para los 
lectores a los que van dirigidos mis escritos. 

EXTENSIÓN DE SUS CONOCIMIENTOS:​



 

Tiene un buen dominio de una amplia serie de aspectos lingüísticos que le permiten elegir una 
formulación para expresarse con claridad y con un estilo apropiado sobre diversos temas 
generales, académicos, profesionales o de ocio sin tener que restringir lo que quiere decir. 

COHERENCIA:​
Mantiene con consistencia un alto grado de corrección gramatical; los errores son escasos, difíciles 
de localizar y, por lo general, los corrige cuando aparecen. Se expresa con fluidez y espontaneidad 
sin apenas esfuerzo. Sólo un tema conceptualmente difícil puede obstaculizar la fluidez natural de 
su expresión. 

C2 

Al finalizar el nivel, el estudiante: 

ESCUCHAR:​
Comprende sin esfuerzo cualquier tipo de discurso oral, tanto en interacciones en vivo como en 
medios de comunicación, incluso cuando se habla a gran velocidad, con acentos variados, 
registros especializados o estructuras complejas. Puede seguir argumentaciones extensas y 
sutiles, identificar implícitos, ironías, matices culturales y cambios de intención del hablante. 

LEER:​
Puede comprender con facilidad prácticamente todas las formas de lengua escrita, incluidos textos 
abstractos, conceptualmente complejos o altamente especializados, tales como artículos 
académicos, textos literarios de alta complejidad estilística y documentos técnicos. Capta matices 
de significado, implícitos, referencias culturales y diferencias sutiles de estilo y registro. 

EXPRESIÓN ORAL CONTINUA:​
Puede expresarse de manera espontánea, fluida y precisa, utilizando una amplia gama de recursos 
lingüísticos para formular ideas complejas con claridad y elegancia. Puede desarrollar exposiciones 
estructuradas sobre temas complejos, integrando argumentos, ejemplos, matices y conclusiones de 
forma coherente y eficaz, adaptando su discurso al contexto y a la audiencia. 

TOMAR PARTE EN UNA CONVERSACIÓN:​
Puede participar sin dificultad en cualquier tipo de conversación o debate, mostrando un control 
total del discurso. Interviene con naturalidad, utiliza estrategias discursivas avanzadas, reformula 
con precisión, responde a objeciones y adapta su lenguaje con flexibilidad a contextos sociales, 
académicos o profesionales, incluso en situaciones de alta exigencia comunicativa. 

ESCRIBIR:​
Puede escribir textos claros, fluidos y estilísticamente adecuados sobre cualquier tema, incluso de 
gran complejidad conceptual. Puede producir escritos bien estructurados, coherentes y precisos, 
tales como ensayos, artículos, informes o textos creativos, adaptando el registro y el estilo a la 
intención comunicativa y al público destinatario, y resaltando con eficacia los puntos relevantes. 



 

EXTENSIÓN DE SUS CONOCIMIENTOS:​
El estudiante posee un dominio amplio, preciso y matizado de los recursos lingüísticos, lo que le 
permite expresar cualquier idea con exactitud, sutileza y naturalidad, sin limitaciones evidentes. 
Utiliza con soltura expresiones idiomáticas, giros complejos y variaciones de registro propias de 
hablantes altamente competentes. 

COHERENCIA:​
Mantiene un control total de la organización del discurso, utilizando con precisión una amplia 
variedad de articuladores y mecanismos de cohesión. Su producción oral y escrita es consistente, 
fluida y estructurada, incluso en textos extensos y complejos, sin que se evidencien rupturas en la 
coherencia o en la progresión temática. 

4.6 Justificación del Programa  

4.6.1 Demandas y requerimientos en materia de formación del talento humano con dominio 
del idioma francés por parte de sectores económicos, sociales, culturales y productivos 

Según las cifras de la Organización Internacional de la Francofonía2 321 millones de individuos 
hablan el idioma francés en los 5 continentes. El francés es un idioma oficial y de trabajo en la 
ONU, la UNESCO y la Unión Europea, lo cual se constituye en el idioma de la diplomacia 
internacional y el segundo idioma en Internet. Y además estimula el desarrollo profesional y los 
intercambios en el área comercial, además de la académica. Hoy día es exigido como segunda 
lengua extranjera diversas instituciones educativas media y superior colombianas dentro del plan 
de estudios.  

Uno de los países más visitados en el mundo es Francia, es el idioma de la cultura, permitiendo el 
acceso al arte en todas sus formas, a la moda y a la gastronomía, entre otras. Francia es el 
segundo país de destino de los colombianos para estudios de postgrados.El Acuerdo de 
reconocimiento mutuo de los diplomas entre Francia y Colombia, firmado en 2010, ha sido un 
motor clave del fortalecimiento de la cooperación universitaria entre ambos países. Gracias a este 
marco, Colombia se posiciona como el segundo país latinoamericano en número de estudiantes 
en Francia, con más de 4 200 matriculados en 2021-2022, según las estadísticas3 de CAMPUS 
FRANCE, organismo oficial del Gobierno Francés para la promoción de los estudios superiores. 

Algunas razones que encuentran los colombianos para estudiar en Francia se encuentran: la 
trayectoria de las universidades, los bajos costos en los estudios en las escuelas y universidades 
públicas, la asignación de becas en diversas disciplinas, la situación privilegiada de Francia en 
Europa y la calidad de vida. Además de que si estudia en Francia o la visita tiene facilidades de 
desplazamiento en casi todo el territorio europeo, con la misma visa.  

3 Tomado de http://www.Campusfrance.org, 28 de enero de 2026 
 

2 Tomado de: https://www.francophonie.org/. 26 de enero de 2026 

http://campusfrance.org


 

Otras razones que favorecen el aprendizaje del idioma son las políticas de inmigración a Quebec, 
cuyo idioma oficial es el francés y en donde se presenta un flujo de emigrantes colombianos cada 
vez mayor y además el acceso a plataformas web escritas en francés para consultas o 
investigación tanto profesional como académica.  

Las relaciones bilaterales entre Francia y Colombia son importantes y cuanta con programas y 
eventos educativos, culturales, económicos y ambientales. Estos lazos entre ambos países vino 
reforzándose aún más con la celebración en el año 2017 del Año Dual Colombia-Francia. Gracias 
a estos vínculos privilegiados, en 2018 y según las propias declaraciones del Embajador de 
Francia en Colombia Sr Gauthier Mignot4, Francia seguía siendo el primer empleador extranjero 
en Colombia con cerca de 210 empresas de este país que generan alrededor de 100.000 empleos 
directos y 200.000 indirectos. También se mencionaron que a raíz del año Dual Colombia-Francia, 
las exportaciones hacia Francia aumentaron en 40%.  

A nivel de comunidad estudiantil y según la misma entrevista, más de 4.000 estudiantes 
colombianos se encuentran realizando estudios en Francia, lo que alza este país en el segundo 
lugar de estudiantes latinoamericanos en Francia, justo después de Brasil. El éxito de este sistema 
reside además de las ventajas mencionadas anteriormente por el hecho que desde 2010 existe un 
acuerdo de reconocimiento mutuo de diplomas entre ambos países, fue de hecho el primer 
acuerdo de este tipo en América Latina.  

Un dato también relevante es el crecimiento sostenido del número de turistas, especialmente de 
los franceses que visitan Colombia. Se calcula que la cantidad de turistas franceses sigue en 
aumento, con un incremento anual estimado entre el 18% y el 22%. En 2025, se prevé que 
alrededor de 90,000 a 100,000 turistas franceses visitarán Colombia, lo que refleja la recuperación 
y el interés creciente por este destino después de la pandemia. 

Cartagena de Indias, como una de las principales vitrinas turísticas de Colombia, sigue siendo una 
ciudad clave para el turismo y los negocios. En este sentido, el sector turístico local continúa 
adaptándose a las nuevas demandas de los visitantes internacionales, en particular de aquellos 
provenientes de países francófonos. La ciudad ha seguido invirtiendo en infraestructura turística y 
en la capacitación del personal para mantener altos los estándares de calidad en la atención a los 
turistas. 

Según los últimos datos del Sistema de Información Turística de Cartagena (Sitcar), en el primer 
semestre de 2024 llegaron más de 300,000 pasajeros internacionales a la ciudad, con una parte 
significativa proveniente de mercados francófonos. Esta cifra demuestra la necesidad de continuar 
desarrollando el plurilingüismo dentro del sector, así como de aprovechar las oportunidades de 
crecimiento directo e indirecto que se derivan de estos flujos turísticos. A medida que el turismo se 
diversifica, las posibilidades de crear nuevos empleos y mejorar la oferta de servicios son más 
evidentes. 

Además, Cartagena sigue consolidándose como un destino importante para el turismo de negocios, 

4  Declaraciones tomada de una entrevista con la revista económica LA REPUBLICA el 21 de marzo de 2018 
: https://www.larepublica.co/globoeconomia/somos-el-primer-empleador-extranjero-en colombia-2611187 



 

lo que representa otra vía para expandir el impacto económico del sector. Esto refuerza la 
importancia de seguir adaptando la ciudad y su industria turística para satisfacer las crecientes 
expectativas de los turistas internacionales y aprovechar las oportunidades que se presentan en 
este dinámico sector.5 

A nivel de negocios, muchas de las 210 empresas francesas presentes en Colombia tienen 
sucursales en Cartagena de Indias. Además, el manejo del francés permite desarrollar nexos 
interesantes a nivel local con empresarios e inversionistas francófonos interesados en establecer 
lazos comerciales y financieros en la ciudad y la región. 6 
 
En cuanto a educación, además de los acuerdos existentes a nivel nacional, muchas universidades 
locales cuentan con convenios con universidades francesas.  
La Alianza Colombo Francesa de Cartagena de Indias a través de su programa de conocimientos 
académicos responde a las necesidades del público cartagenero, a nivel metodológico y en los 
contenidos propuestos, de esta manera cumple con su misión de difundir la lengua y las culturas 
francesa y francófonas desde una perspectiva de acción y de comunicación.  

La Alianza Colombo Francesa de Cartagena de Indias ofrece una formación en francés hasta el 
nivel C2, el nivel más alto en el dominio de un idioma. Buscamos con esto responder a todas las 
necesidades del público cartagenero tanto a nivel personal, educacional y profesional. Además, 
como único centro de pasación de las pruebas oficiales DELF, DALF y TCF propuestas por el 
gobierno francés y cubriendo todos estos niveles de conocimiento, tenemos la responsabilidad de 
poder ofrecer una formación pertinente y completa para los aspirantes a obtener estos diplomas.  

4.6.2 Coherencia del programa en relación con el Proyecto Educativo Institucional 

Para desarrollar su currículo, la Alianza Colombo Francesa de Cartagena de Indias propone dos 
modalidades: Presencial y en línea. Esta decisión se basa en tres criterios necesarios para poder 
responder a las necesidades de nuestro público de estudiantes: el tiempo disponible para estudiar, 
la afinidad con diversos ambientes de estudio y la capacidad para movilizarse. Nuestras 
metodologías de enseñanza permiten cubrir las necesidades de estos perfiles proponiendo 
flexibilidad en la oferta académica.  
 
Por lo anterior, se propone a la comunidad de Cartagena y de la región, un programa de FRANCÉS, 
que surge del análisis del contexto de globalización como posibilidad de comunicación, y 
caracterizado por una metodología pedagógica que garantiza su aprendizaje y su práctica, 
generando en el estudiante competencias que lo ponen en contexto con la sociedad dentro del 
ámbito cultural, universitario y también económico, abriendo sus posibilidades académicas para 
tener una nueva fuente de conocimientos, que lo ponen en la puerta de entrada hacia los países 
francófonos y sobre todo a Europa.  

6 Camara de comercio Franco Colombiana (CCI Franco-Colombiano) 

5 Ministerio de Comercio, Industria y Turismo de Colombia (MinCIT), Sistema de Información Turística de 
Cartagena (Sitcar), Atout France, Observatorio de Turismo de Colombia (OTC), UNWTO, y datos de la 
industria turística disponibles para 2024-2025. 



 

4.6.3 Niveles que se propone alcanzar de acuerdo con el Marco Europeo Común de 
Referencia para las lenguas 

La Alianza Francesa de Cartagena ofrece certificaciones DELF (A1–B2) y DALF (C1–C2), 
que corresponden a los seis niveles del Marco Común Europeo de Referencia para las 
Lenguas (MCER). Cada nivel justifica un grado de competencia comunicativa, desde el 
uso básico hasta la plena autonomía y dominio avanzado.  

Desde el plan curricular de la institución se justifican estos niveles porque cada examen 
está diseñado para evaluar las competencias descritas en el MCER, garantizando que los 
estudiantes puedan certificar su progreso de manera objetiva y reconocida. 

De esta forma la Alianza Francesa de Cartagena propone alcanzar los niveles A1 a C2 
porque cada uno corresponde a un escalón progresivo de competencia comunicativa 
reconocido internacionalmente, y sus certificaciones oficiales (DELF/DALF) aseguran que 
los estudiantes puedan demostrar ese dominio en ámbitos académicos, profesionales y 
culturales. 

4.6.4 Impacto de la formación en el idioma francés en las oportunidades educativas 
y laborales de los egresados y las necesidades reales de formación del país y la 
región 

Los niveles A1 a C2 que la Alianza Francesa de Cartagena propone alcanzar no 
representan únicamente etapas de aprendizaje lingüístico, sino que constituyen 
instrumentos estratégicos de desarrollo personal y profesional. Cada nivel certificado 
dentro del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (MCER) garantiza que 
los estudiantes puedan desenvolverse con seguridad en contextos académicos, culturales 
y laborales, ampliando sus horizontes más allá de las fronteras nacionales. En un mundo 
cada vez más interconectado, dominar el francés abre la posibilidad de acceder a 
programas de intercambio, becas internacionales, estudios de posgrado en universidades 
francófonas y oportunidades de investigación en redes globales. 

Asimismo, estas competencias responden a las demandas reales de la región Caribe y de 
Colombia: el sector turístico requiere profesionales capaces de atender visitantes 
francófonos con calidad y calidez; el comercio internacional necesita interlocutores que 
manejen el idioma de socios estratégicos como Francia y Canadá; y el ámbito educativo 
demanda docentes y especialistas que fortalezcan la oferta bilingüe en colegios y 
universidades. De igual manera, el francés es lengua oficial en organismos 
internacionales, lo que abre puertas a carreras en diplomacia, cooperación y gestión 
cultural. 

En este sentido, alcanzar los niveles A1 a C2 no solo significa aprender un idioma, sino 
insertarse en dinámicas de competitividad global, diversificación económica y proyección 
cultural, contribuyendo al desarrollo sostenible de Cartagena, del Caribe colombiano y del 
país en su conjunto. 



 

4.6.5 Factores diferenciadores del programa en relación con la oferta educativa 
similar  

Algunos de los factores diferenciadores que resaltan el valor del programa de la Alianza 
Francesa de Cartagena frente a otras ofertas educativas similares son los siguientes:  

Actividades pedagógicas y culturales integradas: El aprendizaje del idioma se 
complementa con talleres artísticos, cineclubes, exposiciones, conciertos y celebraciones 
francófonas. Estas experiencias permiten que los estudiantes vivan el francés como una 
cultura y no solo como una lengua, generando un aprendizaje más significativo y 
motivador. 

Certificación oficial internacional (DELF y DALF): Los certificados DELF (A1–B2) y DALF 
(C1–C2) están avalados por el Ministerio de Educación de Francia y tienen validez 
permanente en todo el mundo. Contar con estas certificaciones diferencia a los egresados 
en procesos de admisión universitaria, becas internacionales y oportunidades laborales, 
garantizando estándares reconocidos globalmente. 

Docentes nativos y altamente calificados: La presencia de profesores francófonos asegura 
una inmersión auténtica en el idioma, con acceso a expresiones, acentos y referencias 
culturales reales. Además, los docentes están capacitados en metodologías modernas de 
enseñanza de lenguas, lo que garantiza calidad académica y un enfoque comunicativo 
eficaz. 

4.6.6 Justificación de la metodología presencial seleccionada 

La metodología presencial en la Alianza Francesa de Cartagena no solo garantiza un 
aprendizaje más completo y vivencial del francés, sino que también constituye una 
estrategia pedagógica que prepara a los estudiantes para enfrentar con éxito los retos 
académicos y laborales propios de la región y del mundo globalizado. Al privilegiar la 
interacción humana, se fomenta la práctica constante de la expresión oral y escrita, el 
desarrollo de la escucha activa y la construcción de competencias comunicativas reales, 
aspectos que resultan fundamentales en los niveles iniciales (A1–A2) y que se consolidan 
progresivamente en los niveles intermedios y avanzados (B1–C2). 

Además, la presencialidad permite una inmersión cultural auténtica, ya que los estudiantes 
participan en actividades artísticas, talleres, conferencias y eventos francófonos que 
enriquecen su formación y les brindan un contacto directo con la diversidad cultural del 
mundo francófono. Este componente cultural fortalece la motivación y el sentido de 
pertenencia, convirtiendo el aprendizaje en una experiencia integral que trasciende lo 
meramente lingüístico. 

El rigor académico se complementa con el acompañamiento personalizado de docentes 
nativos y altamente calificados, quienes ofrecen retroalimentación inmediata y adaptan las 



 

estrategias de enseñanza a las necesidades de cada grupo. Esta dinámica presencial 
favorece el trabajo colaborativo, la resolución de problemas en tiempo real y la 
preparación efectiva para las certificaciones internacionales DELF y DALF, que exigen un 
dominio equilibrado de todas las competencias comunicativas. 

En conjunto, este enfoque convierte cada nivel del A1 al C2 en una experiencia formativa 
integral, que no solo asegura el dominio progresivo del idioma, sino que también potencia 
la capacidad de los estudiantes para insertarse en escenarios académicos, culturales y 
profesionales de alto nivel, respondiendo a las demandas de competitividad, turismo, 
educación y cooperación internacional de Cartagena, del Caribe colombiano y del país en 
general. 

4.7 Plan de Estudios del Programa de conocimientos en Francés Lengua Extranjera  

4.7.1 Duración, distribución del tiempo y secuencia del proceso de aprendizaje 

El plan de estudios del programa de Francés está estructurado por los niveles de 
Découverte, Intermédiaire, Seuil, Indépendant, Autonome, Maîtrise. Cada nivel 
desarrollado por la Alianza se enlazan con los niveles del Marco Común Europeo de 
Referencia para las Lenguas, donde se pueden alcanzar los diplomas del Ministerio de 
Educación Francesa DELF y DALF, así como se muestra en la siguiente figura: 

 



 

Figura 1. Niveles de la Alianza, niveles del Marco Común Europeo de Referencia y el 
diploma Internacional que puede alcanzar, para sus cursos internos. 

Fuente: Elaboración Propia de la Alianza Colombo Francesa de Cartagena. 
 

El programa de conocimientos académicos está organizado inicialmente en los niveles del 
Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas y en su interior en módulo de 40 
horas cada uno para lograr de manera acumulada las 1120 horas propuestas así: 

 

 

 



 

 

Figura 1. Niveles de la Alianza, niveles del Marco Común Europeo de Referencia, 
módulos correspondientes y la cantidad de horas cumuladas que constituyen cada 

nivel. 

Fuente: Elaboración Propia de la Alianza Colombo Francesa de Cartagena. 
 

4.7.2 Organización de las actividades de formación 

Jornadas de estudios y horarios ofrecidos:  
La Alianza Francesa ofrece los siguientes horarios por jornada, los diferentes cursos se adaptan a 
ellos, sin embargo, los horarios y jornadas se flexibilizan de acuerdo a las necesidades:  

Jornada mañana: Entre 7:00 y 12:m  

Jornada tarde: Entre 2:30 y 6:30 pm  

Jornada Noche: Entre 6:30 y 9:00 pm  

Jornada Sábados: Entre 8:00 y 1:00 pm y entre 2:00 y 6:00 pm 
En estas jornadas se establecen los diferentes horarios, los cuales son definidos al inicio de cada 
sesión y flexibilizados de acuerdo con las características y necesidades de los estudiantes.  
 
Módulos intensivos, inmersivos, sabatinos 
 
Los módulos intensivos se orientan de lunes a viernes 2 horas cada día hasta completar las 40 
horas de un módulo de cualquier nivel que conforme el programa. 
 
Los módulos inmersivos se orientan de lunes a viernes 4 horas al día hasta completar las 40 horas 
de un módulo de cualquier nivel que conforme el programa. 
 
Los módulos sabatinos se orientan los sábados 4 horas hasta completar las 40 horas de un módulo 
de cualquier nivel que conforme el programa. 



 

4.7.3 Identificación de contenidos básicos de formación 



 



 



 



 



 

 



 



 



 



 



 



 

 

 

V. ESTRATEGIA METODOLÓGICA  
 
La Alianza Colombo Francesa de Cartagena para el desarrollo de su programa de Francés utiliza 
una metodología basada en el enfoque Comunicativo y Accional o centrado en la acción. En el 
Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas se describe la definición de la metodología 
llamada Enfoque Accional “…se centra en la acción en la medida en que considera a los usuarios y 
alumnos que aprendan una lengua principalmente como agentes sociales, es decir como miembros 



 

de una sociedad que tiene tareas (no relacionadas con la lengua) que llevan a cabo en una serie 
determinada de circunstancias, en un entorno específico y dentro de un campo de acción concreto. 
Aunque los actos de habla se dan en actividades de lengua, estas actividades forman parte de un 
contexto social más amplio, que por sí solo puede otorgarles pleno sentido. Hablamos de “tareas” 
en la medida en que las acciones las realizan uno o más individuos utilizando estratégicamente sus 
competencias específicas para conseguir un resultado concreto. El enfoque basado en la acción, 
por lo tanto, también tiene en cuenta los recursos cognitivos, emocionales y volitivos, así como toda 
la serie de capacidades específicas que un individuo aplica como agente social.”7 

5.1 Métodos de enseñanza y aprendizaje que privilegia el Enfoque Comunicativo Accional:  
El Enfoque Accional adoptado conlleva que se utilizan diferentes estrategias metodologías 
adaptadas a las necesidades de los estudiantes y a su ritmo de aprendizaje como: contextualizar el 
aprendizaje, adquirir conocimientos por inducción, favorecer el trabajo colaborativo, favorecer las 
interacciones horizontales, usar las TIC, trabajar en autonomía, fomentar una evaluación formativa 
y acompañar con tutorías.  

● Contextualizar el aprendizaje: Con el fin de crear un fuerte enlace con la vida real, 
los objetivos de aprendizaje se desarrollan en clase a través de la realización de 
proyectos (organizar un viaje en Francia, realizar un volante publicitario, preparar 
una actividad para la celebración de la Francofonía, etc.) y/o tareas concretas 
(asistir a una cita médica, enviar una invitación, ordenar en un restaurante, llenar 
un formulario, etc.). La contextualización de estos proyectos y tareas, reales o 
simulados, favorecen los procesos de aprendizaje ya que le dan sentido y 
coherencia.  

● Adquirir conocimientos por inducción. En nuestras prácticas pedagógicas, las 
actividades en clase se desarrollan según un esquema en donde el estudiante 
ocupa la posición más activa. A partir de documentos auténticos, el estudiante 
moviliza estrategias de aprendizaje eficientes: La observación, la selección y la 
manipulación de elementos de los documentos le permitirá formular hipótesis sobre 
el funcionamiento de la lengua y así construir sus propias explicaciones y 
conceptualizar de manera personal los conocimientos. En estos procesos, el rol del 
docente se convierte más en el de animador, guía y consejero.  

● Favorecer el trabajo colaborativo: Las modalidades de trabajo en la Alianza son 
variadas y comprenden tiempos de trabajo individual, trabajo de socialización y 
trabajo en subgrupos. Estas modalidades permiten crear una dinámica de grupo, 
favorecer el intercambio de estrategias en la planificación de tareas y progresar 
juntos en la adquisición de conocimientos. Además, los trabajos en grupo pueden 
adelantarse fuera del aula de clase, lo que estimula el uso de herramientas en línea 
para compartir informaciones y procesos.  

● Favorecer las interacciones horizontales: Nuestra metodología exige por parte del 

7 Consejo de Europa para la publicación en inglés y francés. Marco Común Europeo de Referencia Para Las 
Lenguas: Aprendizaje, Enseñanza, Evaluación, 2001, Pág. 9. 



 

docente ofrecer a sus estudiantes multiplicar la mayor cantidad posible de 
oportunidades para expresarse en francés. Se considera que una unidad didáctica 
exitosa debe contener más del 50% del tiempo total de producción oral por los 
estudiantes. Quiere decir que el docente debe propiciar tanto en la organización 
física del aula (disposición en medio círculo) como en el manejo de las 
interacciones (intervenciones estudiantes-grupo y estudiantes-estudiantes) una 
dinámica que permite.  

● Usar las TIC: Como ventana hacia el mundo real, Internet ofrece múltiples 
oportunidades de descubrir el uso de la lengua dentro de contextos específicos, 
además de ser una fuente de investigación importante. Por esta razón, 
incentivamos a los estudiantes a realizar actividades en donde el uso de los TICs 
se integra completamente a las tareas intermedias en la realización de proyectos. 

● Trabajar en autonomía: Nuestra meta es formar locutores en francés capaces de 
defenderse en la vida real. Por tal motivo, es primordial que cada estudiante pueda 
movilizar por él mismo las herramientas metodológicas que le permitirá adaptarse a 
los entornos francófonos y seguir aprendiendo, aún después de terminar sus 
cursos.  

● Fomentar una evaluación formativa: Con el fin de concientizar los estudiantes 
sobre la eficiencia de su progresión en el aprendizaje del francés, contamos con 
una herramienta de autoevaluación llamada “portfolio” en la cual el estudiante 
podrá responder de forma detallada si considera haber alcanzado cada una de las 
metas de su curso. Para completar este proceso formativo, los estudiantes 
mantendrán un diálogo abierto con sus respectivos docentes para establecer juntos 
las estrategias que permitirán superar las dificultades cuando alguna dificultad sea 
identificada. Así, cada estudiante estará preparado para reflexionar sobre el nivel 
real de sus habilidades en el idioma e implementar con la ayuda de su profesor 
estrategias adecuadas para superar sus dificultades.  

● Acompañar con tutorías: Las tutorías en la Alianza Francesa son un espacio 
reservado para los estudiantes en el cual van a recibir durante una hora una 
atención personalizada. Estas tutorías permiten reforzar temas no asimilados 
plenamente en clase. Cada estudiante puede solicitar cuatro tutorías mensuales en 
función de un horario predeterminado.  

● E-learning: E-learning no es una palabra del español, viene del inglés “electronic 
learning” que significa aprendizaje electrónico, actualmente aprendizaje online o a 
través de ambiente virtuales de aprendizaje. No hay una presencia física de 
docentes / tutores y estudiantes, la comunicación puede ser sincrónica y casi 
siempre asincrónica, el profesor es un facilitador y el estudiante es protagonista de 
su propio aprendizaje el cual es mediado por las tecnologías de la información y la 
comunicación y metodologías activas y colaborativas.  

El e-learning se puede dar no solo para la Educación virtual, sino además para la 
educación a distancia y como apoyo a la presencialidad, y se caracteriza por: - 
Favorecer una formación flexible centrada en el estudiante  
- Eliminar las barreras espacio – temporales  
- El docente / tutor es un facilitador, que guía, orienta, facilita los procesos 



 

formativos.  
- Asegurar contenidos actualizados con rapidez.  
- Exigir una comunicación constante entre docente – estudiantes – compañeros - 
Combinar el poder de las herramientas tecnológicas, la internet y la pedagogía - 
Permitir la libertad en cuanto a tiempo y ritmo de aprendizaje.  

Para el desarrollo del currículo virtual se requiere de unas plataformas virtuales de 
aprendizaje, también conocidas en español como sistemas de gestión de 
aprendizaje (LMS, del inglés Learning Management System), son espacios 
virtuales que favorecen el aprendizaje, a través de experiencias formativas y 
mediaciones pedagógicas. Las plataformas de ambientes virtuales de aprendizaje 
permiten la creación de aulas virtuales en las que interactúan docentes / tutores, 
estudiantes y compañeros, permiten la presentación de contenido relevante, la 
creación de actividades de aprendizaje colaborativo, de autoaprendizaje, de 
evaluación, el intercambio de archivos, la interacción en foros, chats y una amplia 
posibilidad de herramientas que dependen de la plataforma.  

5.2 La Red de Excelencia del Francés como mecanismo de articulación curricular:  
La Red de excelencia del Francés (REF) es un mecanismo de articulación y cooperación de las 
Alianzas Francesas, para hacer parte las instituciones de educación básica, media o superior 
formalizado a través de un convenio con la Alianza para el desarrollo del currículo del francés con 
nuestra asesoría.  
Al hacer parte de la REF la Alianza Francesa se compromete a ofrecer y a garantizar servicios de 
formación pedagógica y didáctica a los docentes del COLEGIO, UNIVERSIDAD U OTRA 
INSTITUCIÓN DE EDUCACIÓN PARA EL TRABAJO Y EL DESARROLLO HUMANO, con miras a 
constituir un profesorado idóneo y capacitado, en el marco de las actividades pedagógicas y 
culturales que le son inherentes, en particular los cursos de lengua francesas. Por otra parte, la 
Institución Educativa implementará esta formación en el marco de sus actividades académicas y 
culturales por conducto del Rector y de su equipo académico.  
Quienes hacen parte de la REF pueden acceder con beneficios a la presentación del examen oficial 
DELF. 

5.3 El trabajo independiente de los estudiantes:  
Para garantizar el cumplimiento de los objetivos formativos, los estudiantes deberán desarrollar un 
trabajo independiente de estudio y profundización, el cual es acompañado a través de los 
ambientes virtuales de aprendizaje y la plataforma Mon Alliance, la cartilla de actividades, el 
desarrollo de los proyectos, la gestión del portafolio de evidencias, las actividades extracurriculares 
o incluso la asistencia a la agenda cultural.  
Por cada 40 horas de estudio presenciales, el estudiante deberá dedicar 10 horas de trabajo 
autónomo y 5 horas de trabajo mediado por TIC, con el propósito de garantizar el aprendizaje.  



 

5.4 Las tutorías de apoyo personalizado:  
Aquellos estudiantes con dificultades en el desarrollo de alguna competencia, podrán asistir a las 
tutorías de apoyo personalizado, serán gratuitas por hasta ocho (8) veces en el módulo, de una 
duración máxima de una hora por cada asesoría y según la disponibilidad del tutor.  
En esta tutoría se desarrollan actividades de estudios y profundización, explicaciones 
complementarias, talleres prácticos por competencias, entre otros.  

5.5 Criterios y procedimientos de evaluación y promoción de los estudiantes 
La política institucional consiste en concientizar al estudiante sobre su nivel real de francés, por lo 
que se invita al estudiante a reflexionar sobre sus fortalezas y dificultades para que tome a 
conciencia las mejores decisiones para su progresión en el aprendizaje. Por ende, la promoción de 
un nivel a otro no se maneja de forma automática basada en notas obtenidas, sino en un conjunto 
de consejos profesionales personalizados de los docentes a cada estudiante. 
 
El sistema de evaluación se divide en dos ejes: evaluación sumativa y evaluación formativa que 
constituyen los indicadores que evalúan las competencias, el autoaprendizaje y el progreso de los 
estudiantes. 

5.5.1 Evaluación sumativa 
La evaluación sumativa tiene dos componentes: 

5.5.2 Evaluación continua 
La Evaluación Continua está constituida por los test que el docente aplica a lo largo de todo el 
módulo en cada una de las competencias. Estos son elaborados directamente por el docente y su 
puntaje es sobre quince (15) puntos. 
El docente deberá registrar, para cada estudiante, al menos una nota en cada una de las 
competencias: LEER, ESCRIBIR, ESCUCHAR y HABLAR. 
Asimismo, al inicio del módulo —es decir, durante las diez (10) primeras horas—, el docente 
realizará una evaluación diagnóstica en las cuatro competencias, cada una con un puntaje de cinco 
(5) puntos. 
El promedio de estas evaluaciones constituye la nota de Evaluación Continua, la cual equivale al 
ochenta por ciento (80 %) de la calificación final. 

5.5.3 Test de fin de módulo 
Al finalizar el módulo, Coordinación Pedagógica aplica una prueba que contiene las competencias 
LEER, ESCRIBIR y ESCUCHAR correspondiente a los contenidos del módulo. El examen equivale 
al veinte por ciento (20%) de la calificación. 
La escala de calificación se presenta en la siguiente tabla: 

  



 

RESULTADO INTERPRETACIÓN 

Puntaje entre 90 y 100 Excellent 

Puntaje entre 80 y 89 Bien 

Puntaje entre 70 y 79 Suffisant 

Puntaje entre 0 y 69 A revoir 

Fuente: Coordinación Pedagógica – Alianza Francesa 

5.5.4 Evaluación formativa 
Con el fin de favorecer el aprendizaje personalizado y fomentar la autoevaluación de los 
estudiantes, se evalúa a través de una calificación apreciativa basada en un diálogo permanente 
entre el docente y cada estudiante sobre el estado de su progresión. Para los estudiantes cuya 
evaluación sumativa resulte “SUFFISANT” o “A REVOIR”, se realiza una entrevista personalizada 
en donde el estudiante conciliará con el docente la autoevaluación de su progreso en el módulo y 
que se complementa con el concepto del docente. Esta evaluación formativa culmina con el 
establecimiento de una calificación apreciativa y el registro de recomendaciones y estrategias para 
que el estudiante supere sus deficiencias. 
Entre las principales estrategias se encuentra: 
●       Refuerzo sobre metodología de aprendizaje y técnicas de estudio. 
●       Refuerzo sobre las competencias ESCUCHAR, LEER, ESCRIBIR y HABLAR según el caso. 
●       Asistencia a tutorías personalizadas y horas de refuerzo. 
●       Repetición de módulo(s). 

5.5.5 Autoevaluación 
El método usado por la institución tiene en su “cahier d’activités” una herramienta auto evaluativa 
llamada “PORTFOLIO”. Este documento se llena de forma individual por cada estudiante que 
evalúa en privado y sin intervención directa del docente cada uno de los logros contenidos en su 
módulo. Se puede decir que se trata de su “bitácora”. El PORTFOLIO constituye un elemento 
importante al momento de dialogar con el docente sobre las estrategias a seguir en el proceso de 
aprendizaje. 

5.6 Contextos, ambientes de aprendizaje y recursos específicos para desarrollar el 
programa 

El aprendizaje del francés se facilita en la Alianza en medio de ambientes de aprendizaje 
que incluye:  

- Conversación permanente en francés, evitando al máximo el uso de la lengua 



 

materna.  
- Espacios físicos y recursos que promueven el idioma y la cultura francesa buscando 

generar gusto e interés por el aprendizaje  
- La oferta de una agenda cultural permanente que promueve las culturas francesa, 

francófona y colombiana, como un escenario de aprendizaje.  
- Un espacio abierto a los turistas, sobre todo francófonos, quienes tienen la 

posibilidad de interactuar con los estudiantes.  
- Aulas de clase especializadas con dotación de recursos tecnológicos y multimediales 

para la formación  
- Conectividad permanente y con buen ancho de banda que favorece el acceso a 

recursos complementarios.  
- La única biblioteca en francés de la ciudad, con una amplia oferta de recursos 

bibliográficos y multimediales.  
- El acceso gratuito a Culturethèque, un repositorio de contenidos multimediales 

complementarios para la formación: videos, películas, cortos, animaciones, audios, 
libros, audiolibros, entre otros. 

5.7 Equipamiento requerido:  
La Alianza Francesa cuenta con espacios físicos y recursos pertinentes y de uso frecuente y 
oportuna para el desarrollo del currículo de francés lengua extranjera. Nuestras siete aulas son 
equipadas de sillas con brazos, de una pizarra blanca, y de una computadora, de un sistema de 
sonido y de un video beam. Además, son climatizadas.  

Textos guías para curso Adultes:  
La Alianza Francesa de Cartagena de Indias utiliza como método para su programa los 
textos siguientes: 
Para el nivel DECOUVERTE: COSMOPOLITE 1  
Para el nivel INTERMÉDIAIRE: COSMOPOLITE 1 & 2  
Para el nivel SEUIL: COSMOPOLITE 2&3  
Para el nivel INDÉPENDANT: COSMOPOLITE 3&4  
Para el Nivel C1: Cosmopolite 5 
Para el Nivel C2: Cosmopolite 5 y material auténtico de la Alianza Colombo Francesa de 
Cartagena 

5.8 Servicios académicos extra clase  
La Alianza Francesa de Cartagena de Indias complementa su oferta académica en lengua francesa 
con una serie de servicios extraclase orientados a fortalecer las competencias comunicativas, 
interculturales y socioculturales de los estudiantes, en coherencia con el Marco Común Europeo de 
Referencia para las Lenguas (MCER) y el enfoque comunicativo-accional. Estos servicios 
constituyen espacios de aprendizaje auténtico que favorecen la inmersión lingüística, la interacción 
social y la apropiación significativa de la lengua y la cultura francesa y francófona. 

Cine Club 
El Cine Club es un espacio pedagógico y cultural que promueve el desarrollo de la comprensión 
auditiva, la competencia intercultural y el pensamiento crítico a través de la proyección de películas 



 

y documentales franceses y francófonos. Las actividades pueden incluir debates guiados, análisis 
de contenidos culturales y lingüísticos, y reflexiones sobre contextos históricos, sociales y artísticos, 
adaptados a los diferentes niveles de competencia lingüística de los estudiantes. 

Café lingüístico 
El Café lingüístico ofrece un entorno informal y acogedor para la práctica espontánea del francés en 
situaciones reales de comunicación. A través de conversaciones guiadas o libres, los estudiantes 
interactúan entre sí y con hablantes competentes, fortaleciendo la fluidez, la pronunciación y la 
confianza comunicativa, en un ambiente que favorece la interacción social y el uso funcional de la 
lengua. 

Club de conversación 
El Club de conversación está orientado al desarrollo de la expresión oral y la interacción 
comunicativa mediante actividades estructuradas y semiestructuradas. En este espacio, los 
estudiantes practican el francés a partir de temas de actualidad, intereses culturales, académicos o 
profesionales, aplicando estrategias discursivas propias de su nivel y fortaleciendo la coherencia, la 
precisión y la espontaneidad en la comunicación oral. 

Celebración del Día de la Francofonía 
La celebración del Día de la Francofonía constituye un espacio institucional de reconocimiento y 
valoración de la diversidad cultural y lingüística del mundo francófono. A través de actividades 
académicas, culturales y artísticas, los estudiantes se aproximan a las distintas realidades de los 
países y comunidades francófonas, fortaleciendo su competencia intercultural y su sentido de 
pertenencia a una comunidad lingüística global. 

Agenda cultural permanente 
La Alianza Francesa desarrolla una agenda cultural permanente que integra eventos artísticos, 
académicos y culturales tales como exposiciones, conciertos, conferencias, talleres y encuentros 
culturales. Esta agenda se articula al proceso formativo como un recurso pedagógico que permite a 
los estudiantes vivir experiencias auténticas en lengua francesa y enriquecer su aprendizaje desde 
una perspectiva cultural e interdisciplinaria. 

Mediateca 
La Mediateca es un espacio académico de apoyo al aprendizaje autónomo que pone a disposición 
de los estudiantes recursos físicos y digitales en lengua francesa, tales como libros, revistas, 
material audiovisual y recursos pedagógicos. Este servicio favorece el desarrollo de la comprensión 
lectora, auditiva y escrita, así como la ampliación del vocabulario y el conocimiento cultural, de 
acuerdo con los intereses y niveles de los estudiantes. 



 

Culturethèque 
Culturethèque es la biblioteca digital de la red de Alianzas Francesas, que permite el acceso a una 
amplia variedad de recursos culturales y pedagógicos en lengua francesa, incluyendo libros 
digitales, prensa, revistas, música y contenidos audiovisuales. Este servicio fortalece el aprendizaje 
autónomo, la exposición permanente a la lengua y la cultura francesa, y el uso de herramientas 
digitales como apoyo al proceso formativo. 

Celebración de fechas especiales de la cultura francesa 
La Alianza Francesa promueve la celebración de fechas representativas de la cultura francesa y 
francófona, tales como festividades nacionales, conmemoraciones culturales y eventos simbólicos. 
Estas actividades permiten contextualizar el aprendizaje de la lengua, fortalecer la competencia 
sociocultural y propiciar espacios de participación activa de los estudiantes en experiencias 
significativas de inmersión cultural. 
 

5.9 Espacios físicos y recursos 
 
Para el buen desarrollo de las actividades académicas y culturales, la Alianza Colombo Francesa 
de Cartagena dispone de los siguientes espacios. 
 
•​ 7 salones de clase los cuales pueden acoger entre 10 a 20 estudiantes 
•​ 2 oficinas (Dirección, y la oficina de coordinación académica administrativa) 
•​ 1 galería para exposiciones 
•​ 1 Mediateca/centro de recursos 
•​ 1 cafetería  
•​ 2 baños 
•​ 1 habitación vigilante 
•​ 2 terrazas y 1 patio 
 
 

Servicios públicos: 
La Alianza Francesa de Cartagena de Indias ofrece los siguientes servicios públicos 

-​Agua potable 
-​Energía Eléctrica 
-​Alcantarillado 
-​Internet 
-​Gas domiciliario 
-​Teléfono 
 

 



 

Equipos de comunicaciones interna y externa 
-​Teléfonos celulares 
-​Teléfonos fijos 
-​Conectividad a internet 
-​Intranet 
-​Google Drive como herramienta de comunicación e intercambio de información y 

documentos. 
-​Correo electrónico institucional 
-​Grupos de whatsapp 
-​Página web y redes sociales 

 
 

 
 

 

 
 

 

Imagen externa de la AFC - Fachada Patio central 



 

 
 

 

 
 

 

Oficinas administrativas (Dirección y gestión 
cultural, Dirección pedagógica, Coordinación 
administrativa) 

Cafetería (en remodelación Feb 2026) 

 

 



 

Salón 1 (con capacidad para 15 personas) 
incluye pizarra, video beam, parlantes, aire 
acondicionado y computador. Está dotado con 
sillas con brazos. 

Salón 2 (con capacidad para 12 personas) 
incluye pizarra, video beam, parlantes, aire 
acondicionado y computador. Está dotado con 
sillas con brazos.  

 

 

Salón 3 (con capacidad para 12 personas) 
incluye pizarra, video beam, parlantes, 
computador y aire acondicionado. Está dotado 
con sillas con brazos. 

Salón 4 (con capacidad para 8 personas) 
incluye pizarra, video beam, parlantes, 
computador y aire acondicionado. Está dotado 
con sillas con brazos. 



 

 

 

Salón 5 (con capacidad para 14 personas) 
incluye pizarra, video beam, parlantes, 
computador y aire acondicionado. Está dotado 
con sillas con brazos, 

Salón 6-7 (con capacidad para 25 personas) 
incluye pizarra, video beam, parlantes, 
computador y aire acondicionado. Está dotado 
con sillas con brazos, 

 

 
 
 
 

Salón 8 (con capacidad para 12 personas) 
incluye pizarra, video beam, parlantes, 
computador y aire acondicionado. Está dotado 
con sillas con brazos, 

Mediateca, recepción y oficina de interacción al 
cliente (en remodelación 2026) 



 

  

 

VI. EVALUACIÓN INSTITUCIONAL Y DE PROGRAMA  

La Alianza Francesa de Cartagena de Indias concibe la evaluación institucional y del Programa 
de Conocimientos Académicos en Francés como un proceso sistemático, continuo y participativo, 
orientado a garantizar la calidad, pertinencia, coherencia pedagógica y mejora permanente del 
servicio educativo, en concordancia con los lineamientos del Marco Común Europeo de Referencia 
para las Lenguas (MCER) y la normatividad colombiana vigente para la Educación para el Trabajo y 
el Desarrollo Humano. 

Este proceso de evaluación permite analizar de manera integral el desempeño del programa, la 
eficacia del proceso formativo, el cumplimiento de los objetivos académicos y la satisfacción de los 
diferentes grupos de interés, así como tomar decisiones informadas para el fortalecimiento continuo 
de la oferta educativa. 

6.1 Evaluación del programa 

La evaluación del programa se implementa de manera periódica y estructurada, en coherencia con 
los requisitos establecidos en la NTC 5580 para programas de idiomas, y se orienta a dar respuesta 
a los siguientes ejes de análisis: 



 

6.1.1 Nivel de dominio de las competencias comunicativas alcanzadas por los 
estudiantes 

Se evalúa el grado de logro de las competencias comunicativas en comprensión auditiva, 
comprensión lectora, expresión oral, interacción oral, expresión escrita, coherencia y extensión de 
los conocimientos lingüísticos, en cada uno de los niveles A1, A2, B1, B2, C1 y C2.​
 Este análisis se fundamenta en los resultados de evaluaciones formativas y sumativas, pruebas 
internas alineadas con el MCER, evidencias de desempeño, progresión de los estudiantes por nivel 
y resultados en procesos de certificación externa. 

6.1.2 Conveniencia de los contextos de aprendizaje, infraestructura y equipos 

Se valora la pertinencia y adecuación de los ambientes de aprendizaje, la infraestructura física, los 
recursos tecnológicos, los materiales didácticos y los equipos disponibles, en relación con las 
necesidades pedagógicas del programa y los avances tecnológicos aplicables a la enseñanza de 
lenguas extranjeras.​
 Este análisis considera criterios de accesibilidad, actualización tecnológica, funcionalidad 
pedagógica y coherencia con metodologías activas y el enfoque comunicativo-accional. 

6.1.3 Resultados de los egresados en la certificación de competencias 

Se realiza seguimiento a los resultados obtenidos por los egresados en procesos de certificación de 
competencias en lengua francesa, tanto internos como externos, con el fin de evaluar la eficacia del 
proceso formativo y la correspondencia entre los niveles cursados y los desempeños alcanzados.​
 Esta información permite valorar el impacto del programa en la proyección académica, profesional 
y personal de los estudiantes. 

6.1.4 Evaluación del programa por parte de los docentes 

Los docentes participan activamente en la evaluación del programa mediante espacios formales de 
retroalimentación, análisis pedagógico y reflexión académica. 
Este proceso permite valorar la coherencia curricular, la pertinencia de los contenidos, la efectividad 
de las estrategias metodológicas, la adecuación de los recursos y las oportunidades de mejora en el 
diseño y desarrollo del programa. 

6.2 Medición de la satisfacción de los estudiantes 

La institución implementa mecanismos sistemáticos para medir el nivel de satisfacción de los 
estudiantes frente al programa, considerando aspectos como la calidad del proceso formativo, el 
desempeño docente, los recursos pedagógicos, los servicios académicos complementarios, los 
ambientes de aprendizaje y la atención institucional.​



 

 Los resultados de estas mediciones constituyen insumos fundamentales para la toma de 
decisiones y la mejora continua del programa. 

6.3 Seguimiento a egresados 

La Alianza Francesa de Cartagena de Indias desarrolla estrategias de seguimiento a egresados con 
el propósito de identificar el impacto del programa en su trayectoria académica, laboral y personal.​
 Este seguimiento permite recoger información sobre la aplicación de las competencias adquiridas, 
la continuidad en procesos de certificación, la inserción en contextos educativos, culturales o 
profesionales, y el grado de satisfacción con la formación recibida. 

6.4 Medición y análisis de indicadores 

El programa cuenta con un sistema de indicadores académicos y de gestión que permite evaluar su 
desempeño y eficacia. 

Estos indicadores incluyen, entre otros, tasas de permanencia, aprobación y certificación, 
resultados de evaluaciones internas y externas, niveles de satisfacción de estudiantes y docentes, y 
resultados del seguimiento a egresados.​
El análisis periódico de estos indicadores facilita la identificación de fortalezas, riesgos y 
oportunidades de mejora. 

6.5. Auditorías internas y externas 
La evaluación institucional y del programa se complementa con la realización de auditorías internas 
y externas al Sistema de Gestión de la Calidad, conforme a los requisitos de las normas ISO 9001 y 
NTC 5555, así como auditorías específicas al Programa de Conocimientos Académicos en Francés 
bajo la NTC 5580.​
 Estas auditorías permiten verificar el cumplimiento de los requisitos normativos, la eficacia de los 
procesos académicos y administrativos, y el grado de madurez del sistema de calidad, generando 
acciones de mejora continua que fortalecen la sostenibilidad y excelencia del programa. 

 

 

 
 



 

VII. ORGANIZACIÓN ADMINISTRATIVA 

7.1 Descripción de las dinámicas de funcionamiento 

7.1.1 Mapa de procesos 
 

Necesidades y 
expectativa de 

clientes y 
partes 

interesadas 

GESTIÓN ESTRATÉGICA (GE) 

Líder: Directora 

●​ Direccionamiento 
estratégico 

●​ Gobernanza 

●​ Alianzas y relaciones 
interinstitucionales 

●​ Evaluación y mejora 
continua 

INTERACCIÓN AL CLIENTE (IC) 

Líder: Directora de 
Interacción al Cliente 

●​ Gestión Comunicación 

●​ Plan de 
relacionamiento 

●​ Plan de ventas 

●​ Marketing digital 
 

●​ PQRS, atención al 
cliente y Campus 
france 

Clientes y 
partes 

interesadas 
satisfechos 

GESTIÓN PEDAGÓGICA (GP) 

Líder: Director Pedagógico 

●​ Diseño curricular 

●​ Desarrollo curricular 

●​ Certificaciones oficiales 

●​ Cursos externos 

GESTIÓN CULTURAL (GC) 

Líder: Directora 

●​ Agenda cultural 

●​ Gestión de artistas y 
proyectos de 
financiamiento. 

●​ Mediateca. 

GESTIÓN ADMINISTRATIVA Y FINANCIERA (GA) 

Líder: Coordinadora Administrativa y Financiera 

●​ Talento Humano 

●​ Seguridad y salud en el trabajo 

●​ Infraestructura y recursos  

●​ Gestión financiera y relación con proveedores 



 

●​ Gestión documental 

●​ Contratación 

 

Cada uno de los procesos cuenta con su respectiva caracterización donde se describe el objetivo, 
subprocesos, entradas y sus proveedores, resultados y sus clientes, los requisitos aplicables y 
recursos. 

7.1.2 Estructura organizacional 

 

Fuente: Elaboración Propia de la Alianza Colombo Francesa de Cartagena.  

7.2 Organización administrativa 

7.2.1 Componente estratégico 
La Alianza Francesa de Cartagena de Indias cuenta con un Sistema de Gestión de la Calidad 
(SGC) que se asume como modelo gerencial para la planeación, el desarrollo, la evaluación y la 
mejora continua de todos sus procesos institucionales, incluidos los procesos académicos, 
pedagógicos, culturales y administrativos. Este sistema orienta la toma de decisiones estratégicas y 
garantiza la coherencia entre la misión institucional, la oferta educativa y las necesidades del 
entorno. 

7.2.1 Planeación estratégica institucional 
A nivel estratégico, la Alianza Francesa dispone de un Plan Estratégico Institucional, construido a 
partir de un análisis sistemático del contexto interno y externo de la organización. Dicho análisis 
permite identificar factores políticos, económicos, sociales, culturales, tecnológicos y educativos que 
inciden en la prestación del servicio, así como las capacidades internas, fortalezas, debilidades, 
riesgos y oportunidades que orientan el direccionamiento estratégico. 



 

Este ejercicio se complementa con la comprensión de las necesidades y expectativas de las partes 
interesadas, entre las cuales se encuentran los estudiantes, egresados, docentes, personal 
administrativo, aliados culturales, entidades gubernamentales, organismos internacionales y la 
comunidad en general. La información recopilada se utiliza como insumo para la toma de 
decisiones y la priorización de acciones estratégicas. 

7.3 Política y objetivos de la calidad 
Como resultado del proceso de planeación estratégica, la institución define y mantiene una Política 
de la Calidad, coherente con su misión educativa y cultural, con los requisitos legales y normativos 
aplicables, y con los principios de mejora continua.​
 A partir de esta política se establecen Objetivos de la Calidad, medibles y evaluables, orientados al 
fortalecimiento del desempeño institucional, la satisfacción de los estudiantes y demás grupos de 
interés, y la sostenibilidad del programa de conocimientos académicos en francés. 

7.4 Estrategias, planes de acción y control estratégico 
Las estrategias institucionales definidas en el Plan Estratégico se despliegan mediante planes de 
acción por procesos, en los cuales se establecen actividades, responsables, recursos, cronogramas 
y mecanismos de seguimiento. Estos planes permiten asegurar la implementación efectiva de las 
decisiones estratégicas y su alineación con los objetivos institucionales. 
Para el control y seguimiento del desempeño, la Alianza Francesa implementa herramientas propias 
del Sistema de Gestión de la Calidad, entre las que se destacan: 

●​ Matriz de indicadores, que permite medir la eficacia, eficiencia y pertinencia de los procesos 
estratégicos, académicos y administrativos.​
 

●​ Matriz de riesgos y oportunidades, orientada a la identificación, análisis y tratamiento de 
factores que puedan afectar el logro de los objetivos institucionales o generar oportunidades 
de mejora.​
 

●​ Matriz de gestión del cambio, que facilita la planificación, evaluación y control de los 
cambios organizacionales, académicos o tecnológicos, asegurando la integridad del sistema 
y la continuidad del servicio educativo.​
 

7.5 Evaluación y mejora continua del direccionamiento estratégico 
El componente estratégico es objeto de evaluación periódica mediante el análisis de indicadores, la 
revisión por la dirección, los resultados de auditorías internas y externas, y la retroalimentación de 
las partes interesadas.​
 Este proceso permite verificar la pertinencia del Plan Estratégico, la coherencia de las estrategias 
implementadas y la eficacia del Sistema de Gestión de la Calidad como modelo gerencial, 
garantizando la mejora continua y el fortalecimiento institucional. 

7.6 Componente académico y pedagógico 



 

La Alianza Francesa de Cartagena de Indias desarrolla su componente académico y pedagógico de 
manera articulada con el Sistema de Gestión de la Calidad, el cual orienta la planificación, 
ejecución, seguimiento y mejora continua del Programa de Conocimientos Académicos en Francés, 
garantizando la coherencia entre el diseño curricular, la prestación del servicio educativo y los 
resultados de aprendizaje esperados. 

7.7 Diseño y desarrollo curricular 
La institución implementa una ruta institucional para el diseño, desarrollo y actualización curricular, 
que permite mantener vigente y pertinente el Programa de Conocimientos Académicos en Francés 
en los niveles A1, A2, B1, B2, C1 y C2.​
 Esta ruta considera los referentes del MCER, el enfoque comunicativo-accional, los lineamientos 
de la red de Alianzas Francesas y los requisitos normativos aplicables a las instituciones de 
educación para el trabajo y el desarrollo humano. 
El diseño curricular se revisa y ajusta de manera periódica a partir de procesos de autoevaluación 
del programa, resultados de aprendizaje, desempeño de los estudiantes, retroalimentación de 
docentes y necesidades del contexto local, nacional e internacional, asegurando la mejora continua 
del proceso formativo. 

7.8 Planificación y control del servicio de enseñanza del francés 
La Alianza Francesa establece un proceso estructurado de planificación y control del servicio 
educativo, mediante el cual se organiza anualmente la oferta académica del programa. Este 
proceso incluye la elaboración de un cronograma académico anual, la programación de niveles y 
módulos, la asignación de docentes, la definición de grupos, horarios y aulas de clase, así como la 
disponibilidad de recursos pedagógicos y tecnológicos necesarios para el desarrollo de las 
actividades formativas. 
Las sesiones de clase se planifican de manera sistemática, en coherencia con el diseño curricular 
aprobado, los objetivos de aprendizaje por nivel y las competencias definidas, garantizando la 
correcta implementación del enfoque comunicativo-accional y de las estrategias pedagógicas 
establecidas. 

7.9 Seguimiento a las prácticas de aula 
La institución realiza seguimiento permanente a las prácticas de aula con el fin de verificar que el 
desarrollo del proceso de enseñanza-aprendizaje se ajuste a lo establecido en el diseño curricular.​
 Este seguimiento permite evaluar la coherencia metodológica, el uso adecuado de recursos 
didácticos, la aplicación de estrategias de evaluación formativa y sumativa, y el cumplimiento de los 
lineamientos pedagógicos institucionales, generando acciones de acompañamiento y mejora 
cuando sea necesario. 

7.10 Gestión del cuerpo docente 
El componente académico y pedagógico contempla la selección, asignación y acompañamiento del 
cuerpo docente, garantizando que los profesores cuenten con las competencias lingüísticas, 
pedagógicas y culturales requeridas para la enseñanza del francés como lengua extranjera.​
 La institución promueve procesos de formación, actualización y reflexión pedagógica continua, 



 

orientados a fortalecer la calidad del servicio educativo y la innovación en las prácticas de 
enseñanza. 

7.11 Centro examinador oficial de francés 
La Alianza Francesa de Cartagena de Indias es el único centro examinador oficial de francés en la 
ciudad, autorizado por el Ministerio de Educación Nacional de Francia. En este marco, la institución 
ofrece exámenes oficiales de certificación en lengua francesa, tales como DELF, DALF, TCF, TCF 
Québec y TCF Canada, garantizando procesos alineados con los estándares internacionales y con 
los niveles del MCER. 
La gestión de estos exámenes se articula al proceso académico, constituyéndose en un referente 
clave para la evaluación externa de las competencias comunicativas alcanzadas por los estudiantes 
y para la proyección académica y profesional de los egresados. 

7.12 Articulación académica y mejora continua 
El componente académico y pedagógico se evalúa de manera permanente a través del análisis de 
resultados de aprendizaje, indicadores académicos, retroalimentación de estudiantes y docentes, y 
los resultados de auditorías internas y externas.​
 Esta información se integra al Sistema de Gestión de la Calidad y alimenta los procesos de toma 
de decisiones, permitiendo la actualización curricular, el fortalecimiento del proceso formativo y la 
consolidación del programa como una oferta educativa de alta calidad. 

7.13 Componente cultural 
La Alianza Francesa de Cartagena de Indias concibe la gestión cultural como un eje estratégico y 
transversal de su proyecto educativo, mediante el cual se fortalece la enseñanza del francés como 
lengua extranjera, se promueve el diálogo intercultural y se contribuye al intercambio cultural entre 
Colombia, Francia y los países francófonos. 
Este componente se articula de manera directa con el Programa de Conocimientos Académicos en 
Francés y con el Sistema de Gestión de la Calidad, garantizando coherencia entre la formación 
lingüística, la experiencia cultural y la misión institucional. 

7.14 Gestión cultural e intercambio intercultural 
La Alianza Francesa implementa una gestión cultural estructurada, orientada a articular actores 
culturales internos, externos e internacionales, tales como artistas, músicos, escritores, cineastas, 
pintores, escultores, gestores culturales y representantes de instituciones culturales, con el 
propósito de dinamizar una oferta cultural permanente y de alta calidad. 
Estas acciones buscan promover el intercambio cultural, el acercamiento a la lengua francesa en 
contextos reales de uso y la difusión de los valores culturales, artísticos y humanistas de Francia y 
del mundo francófono, fortaleciendo la competencia intercultural de estudiantes, francófilos y de la 
comunidad en general. 

7.15 Agenda cultural anual 



 

Como resultado de la gestión cultural, la institución diseña y ejecuta una agenda cultural anual, 
compuesta por actividades permanentes y eventos puntuales, en su mayoría de acceso gratuito, 
que incluyen exposiciones, conciertos, proyecciones cinematográficas, conferencias, talleres, 
encuentros académicos y celebraciones culturales. 
Esta agenda se concibe como un recurso pedagógico complementario al proceso formativo, que 
permite a los estudiantes participar en experiencias auténticas de inmersión lingüística y cultural, 
alineadas con los niveles del MCER y con los objetivos del programa académico. 

7.16 Celebración de la francofonía y fechas culturales 
La Alianza Francesa promueve de manera institucional la celebración del Día de la Francofonía y 
de fechas representativas de la cultura francesa y francófona, como espacios de reconocimiento de 
la diversidad lingüística y cultural.​
 Estas celebraciones integran actividades académicas, artísticas y culturales que favorecen la 
apropiación de la lengua francesa, el conocimiento de diferentes realidades francófonas y el 
fortalecimiento del sentido de pertenencia a una comunidad lingüística global. 

7.17 Mediateca 
La institución dispone de una Mediateca, única en la ciudad, que funciona como un espacio 
académico y cultural de apoyo al aprendizaje autónomo y a la profundización del francés.​
 Este espacio cuenta con un repositorio físico de recursos bibliográficos y multimedia en lengua 
francesa, organizados de acuerdo con los niveles del MCER, que facilitan la práctica, el refuerzo y 
la ampliación de las competencias comunicativas de los estudiantes y visitantes. 
La Mediateca se integra al proceso formativo como un recurso pedagógico complementario que 
fortalece la comprensión lectora, auditiva y cultural, así como el desarrollo de hábitos de 
aprendizaje autónomo. 

7.18 Culturethèque 

La Alianza Francesa ofrece acceso a Culturethèque, la biblioteca digital de la red de Alianzas 
Francesas, que pone a disposición de los usuarios un amplio repositorio de recursos digitales en 
lengua francesa, tales como libros, prensa, revistas, música y contenidos audiovisuales. 

Este servicio fortalece la exposición permanente a la lengua y la cultura francesa, promueve el uso 
de recursos digitales en el aprendizaje y amplía las oportunidades de práctica autónoma más allá 
del aula. 

7.19 Articulación del componente cultural con el programa académico 

El componente cultural se articula de manera intencionada con el Programa de Conocimientos 
Académicos en Francés, constituyéndose en un escenario auténtico de aprendizaje que 
complementa el desarrollo de las competencias comunicativas y socioculturales definidas para cada 
nivel.​
 La participación de los estudiantes en las actividades culturales es promovida como una estrategia 
formativa que fortalece la motivación, la inmersión lingüística y la apropiación significativa de la 
lengua francesa. 



 

7.20 Evaluación y mejora continua del componente cultural 
La gestión cultural es objeto de seguimiento y evaluación a través del análisis de la participación, la 
satisfacción de los asistentes, la pertinencia de las actividades y su impacto en el proceso 
formativo.​
 Los resultados de esta evaluación se integran al Sistema de Gestión de la Calidad y alimentan los 
procesos de mejora continua, garantizando la sostenibilidad y el fortalecimiento del componente 
cultural como un valor diferenciador de la institución. 

7.21 Componente administrativo 
La Alianza Francesa de Cartagena de Indias desarrolla su componente administrativo como un 
soporte fundamental para la prestación del servicio educativo, cultural y académico, garantizando 
condiciones organizacionales, humanas, físicas y tecnológicas que aseguran la calidad, continuidad 
y sostenibilidad del Programa de Conocimientos Académicos en Francés. 
Este componente se articula de manera transversal con el Sistema de Gestión de la Calidad, el cual 
orienta la planificación, ejecución, control y mejora continua de los procesos administrativos, en 
coherencia con los objetivos estratégicos institucionales. 

7.22 Gestión del talento humano 
La institución implementa una gestión integral del talento humano orientada a asegurar la 
idoneidad, el bienestar y el desarrollo de las personas que hacen parte de la organización. Para 
ello, se definen perfiles de cargo acordes con las responsabilidades académicas, pedagógicas, 
culturales y administrativas, y se establecen criterios claros para la selección, vinculación y 
evaluación del personal. 
De manera periódica, se identifican las necesidades de capacitación y actualización del talento 
humano, tanto en aspectos pedagógicos y lingüísticos como en competencias administrativas, 
tecnológicas y de gestión de la calidad. Estas acciones contribuyen al fortalecimiento del 
desempeño institucional y a la mejora continua del servicio educativo. 

7.23 Seguridad y salud en el trabajo y bienestar institucional 

La Alianza Francesa cuenta con un Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo 
(SG-SST), implementado conforme a los requisitos legales vigentes en Colombia, orientado a la 
prevención de riesgos laborales y a la promoción de ambientes de trabajo seguros y saludables. 

Adicionalmente, la institución promueve acciones de bienestar institucional que favorecen el clima 
organizacional, el trabajo colaborativo y el sentido de pertenencia de los coequiperos, reconociendo 
al talento humano como un eje central del logro de los objetivos institucionales. 

7.24 Gestión de infraestructura y recursos 
La institución administra su infraestructura física, tecnológica y logística con un enfoque de 
mantenimiento, mejoramiento, embellecimiento y actualización permanente, garantizando 
ambientes adecuados para el desarrollo de actividades académicas, culturales y administrativas. 
Esta gestión incluye la planificación y ejecución de acciones de mantenimiento preventivo y 
correctivo, la actualización tecnológica de aulas y espacios académicos, y la provisión de recursos 



 

didácticos y administrativos que apoyan la prestación del servicio educativo en condiciones de 
calidad, accesibilidad y seguridad. 

7.25 Gestión documental y de archivos 
La Alianza Francesa implementa procesos de gestión documental y de archivos que garantizan la 
organización, conservación, trazabilidad y acceso a la información institucional, en cumplimiento de 
los requisitos legales aplicables y de los lineamientos del Sistema de Gestión de la Calidad. 
Estos procesos aseguran la adecuada administración de documentos académicos, administrativos, 
financieros y contractuales, facilitando la toma de decisiones, la transparencia institucional y la 
atención de requerimientos de las autoridades competentes. 

7.26 Gobierno institucional: Asamblea de socios y Junta Directiva 

De acuerdo con su naturaleza jurídica como organización sin ánimo de lucro (ONG), la Alianza 
Francesa de Cartagena de Indias cuenta con una Asamblea de Socios y una Junta Directiva, las 
cuales se reúnen de manera periódica conforme a lo establecido en los estatutos institucionales. 

Estos órganos de gobierno apoyan la toma de decisiones estratégicas, el direccionamiento 
institucional y el seguimiento a la gestión administrativa, académica y cultural, contribuyendo al 
fortalecimiento de la gobernanza, la transparencia y la sostenibilidad de la institución. 

7.27 Articulación administrativa y mejora continua 
El componente administrativo es objeto de seguimiento y evaluación permanente mediante 
indicadores de gestión, revisiones por la dirección, auditorías internas y externas, y análisis de 
resultados del Sistema de Gestión de la Calidad.​
Los hallazgos y oportunidades de mejora identificados se traducen en acciones correctivas y 
preventivas que fortalecen la eficacia de los procesos administrativos y garantizan la mejora 
continua del servicio educativo. 
 
Personal docente 

Nombres y apellidos Título y/o formación Nivel de francés 
certificado 

N° de años de 
experiencia 

Clement Lestreit 
DPAFP - FLE 

Nativo/C2 
 

2 

Keren Florez 

Licenciada en lenguas 
modernas U.San 

Buenaventura B2 

 
 

2 

Carlos Torres 

Licenciado en lenguas 
modernas U.San 

Buenaventura  
Diploma Universitario en 
Didáctica - Universidad 

Sorbonne Nouvelle  C1 

 
 
 
 
 

15 



 

Luz Angelica Guardo 

Licenciada en Lenguas 
Extranjeras - U de 

Cartagena C1 

 
 

2 

Elizabeth Florez 

Licenciada en Lenguas 
Extranjeras - U de 

Cartagena C1 

 
 

6 

Katherin Anzoategui 

Licenciada en Lenguas 
Extranjeras - U de 

Cartagena C1 

 
 

5 

Régis Gamet Maestría en Filosofía Nativo/C2 30 

Charentin Patiño 

Licenciada en Lenguas 
Extranjeras - U Nacional 

Abierta C1 

 
 

9 

Laura Gamarra 

Licenciada en Lenguas 
Extranjeras - U de 

Cartagena C1 

 
 

4 

Rafael Puello 

Licenciado en Lenguas 
Extranjeras - U de 

Cartagena C1 

 
 

7 

Luis Cassiani Herazo 

Tecnología en Turismo e 
Idioma - Maestría en 

gestión cultural C1 

 
 

11 

Zharick Barrios Gómez 

Licenciada en Lenguas 
Extranjeras - U de 

Cartagena C1 

 
 

3 

Laura López 

Último semestre 
licenciatura en Lenguas 

Extranjeras - U de 
Cartagena B2 

 
 
 

2  

Miguel Calderón 

Licenciado en Educación 
Física, Deporte y 

Recreación 
B2 

 
 
 

3 

Marco Tritto 

Maestría en Lengua 
Extranjera y Traducción C1 

 
20 

Simon Gontier Licenciatura en español C1 13 

 
 
Personal directivo, administrativo y voluntarios 

Nombres y apellidos Cargo 

Valentine Fichelle Directora General 
Marcial Ruiz Encargado de servicios generales - aseo 



 

Blaidys Zuñiga Directora Interaccion con el Cliente 
Joanys Rivera Asistente administrativa y atención al cliente 

Juan Carlos Valenzuela Vigilante 
Elis Meza Encargado de mantenimiento 

Simon Gontier Director pedagógico 
Patricia Ramirez Coordinadora administrativa y financiera 

Eduardo ESALAS Vigilante 
Sana Bouangrouch VSC Encargada de comunicación 360 
Charlotte Daridan VSC Encargada de cultura  

 
 
Otros colaboradores externos 

Nombres y apellidos Cargo 

Orlando Rafael Pérez Baldrich Revisor fiscal 

Katia Moscoso Contadora 

Belia Castellar Asesora de seguridad y salud en el trabajo 

Andrés Zuluaga Asesor del sistema de gestión de la calidad 

Wilmer Granados Asesor de sistemas y recursos tecnológicos 
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